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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with
you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results
every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:
G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

/ y Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Enviromental information
Subject to change without notice.

www.electrolux.com
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npoque're caiegHnTe NHCTPYKUU BHUMaTEJNTHO, Npean Aa
n3non3pare ypega sa NnbpBn NbT.

To3n ypen moxe Aa ce Non3ga oT Aela Hag 8 roanHu, ako 6baat
HabniogaBaHy UM MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO 6e3onacHaTa My
ynoTtpeba 1 ako pa3bupaT Bb3MOXHMTE onacHOCTU. lNoyncTBaHe 1
nofgApbKKa oT noTpebuTens He TpsAbBa Aa ce U3BbPLUBA OT AeLa,
OCBEH aKO He Ca Haj 8 roauLLIHa Bb3PacT M Mo KOHTPON. [JpbxKTe
ypeana v kabena my ganeu ot Aela nog 8-rogmilHa Bb3pacT.

Ypenute morat ga 6bAat n3non3BaHu OT nua C HamaneHn Gprsnyecku,
CETVBHU 1 YMCTBEHU Bb3MOXHOCTY Unn nuua 6e3 onnut 1 no3HaHus,
CaMo aKo Te ca nog HabnogeHne nnm 6baaT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXKHUTE PUCKOBe.

Jeuata He TpAbBa Aa cn UrpanT C ypeda.

To3n ypepn TpabBa fa ce CBbp3Ba CaMO KbM M3TOYHUK Ha
eneKkTpo3axpaHBaHe, YNETO HaMNpeXeHNe N YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha
cneundmrKaumnTe Ha TabenkaTa ¢ AaHHK!

Hukora He n3non3BanTe 1 He BAWUranTe ypeaa, ako 3axpaHBalymaT
Kaben nnm KopnycosT € NOBPEAEH.

Ypepnbt TpAabBa fa ce CBbp3Ba CaMO KbM 3a3eMeH KOHTaKT. AKO e
HeobX0AMMO, MOXe fia ce U3MOoN3Ba yab/KuTen, noaxoaAw 3a 10 A.
AKO ypeabT UM 3axpaHBawuAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAbea Aa
6bAe CMeHeH OT NPOW3BOANTENA, HETOB CEPBU3€EH areHT UK Nnue C
aHanornyHa kBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHoOCT.

BuHaru noctaeanTte ypena Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT.

BuHaru nskntousanTe ypega OT 3axpaHBaHETO, ako e ocTaBeH 6e3
HaA30p, KaKTo 1 Npeaun crnobsasaHe, pa3rnobsaBaHe MM NOUYNCTBaHE.
Ypep,bT € CaMO 3a 13non3BaHe B AOMallHN YCJTOBUA.

He notananTe ypefa BbB BOAa U gpyra Te4YHOCT.

He ocTaBanTe Kabena ga BUCY Hag pbba Ha Maca unm nioT, naserte
Kabena oT Jonup C ropeLy NOBBbPXHOCTU, BKIIOYMTENIHO rOTBapCKa
neyka.

Hukora He n3non3eanTe NPUHAZNEXHOCTU UAKN YaCTW, YNUTO
NPOU3BOAUTENMN NN TUMOBE HE Ca NPernopbyYaHi, B NPOTUBEH CllyYal
MOraT fja HacTbNAT TeNeCHN NoBpean.

MNpean ga nocTbnuTe KbM pPasrnobABaHe 1 NOYNCTBAHE, yBEPETE Ce, ue
€NeKTPOABUraTeNAT € CPAN HaMbJIHO.

N36arealiTe KOHTAKT C ABMXeLM YacTun. ToBa 61 foBeno Ao
HapaHABaHe!

He n3non3seante ypefa npoab/KUTENIHO BpeMe 3a rnoseye ot 3
MuHyTWU. OCTaBeTe ypeaa fa ce oxnafmv Npeau a ro pectaptupare.
To3n ypepn e NnpefHa3HayeH camo 3a 6uToBa ynoTpeoa.
Mpoun3BoanTENAT HE MOXKe a MOEMe KaKBaTo 1 ia € OTFTOBOPHOCT

3a BEPOATHO NOBpEXAaHE NPUUYNHEHO OT HEMPABUHO WA
HernoAxoAAL 0 N3MON3BaHe.

www.electrolux.com
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Fekd prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici
okyny.

Te%tgspotfebié smi pouzivat déti starsi osmi let, pokud tak ¢ini

pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpeény provoz
spotrebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.
Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let
a necini tak pod dozorem. Drzte spotfebic a jeho kabel mimo dosah
déti mladsich osmi let.

Tento spotfebic¢ smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpecny provoz spotiebice, a pokud rozumi rizikim
spojenym s provozem spotiebice.

Zabrante, aby si déti hraly se spotfebicem.

Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti

a krlw(nito(:et odpovidaji technickym udajiim uvedenym na typovém
Stitku!

PTl’stroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo
plast.

Pristroj se smi pfipojovat pouze k zasuvce se zemnénim. Je mozné
pouzit prodluzovaci sndru vhodnou pro proud do 10 A.

Dojde-li k poskozeni pristroje nebo napajeci Sndry, musi je vyménit
vgrobce, povéreny poskytovatel sluzeb nebo jina kvalifikovana osoba,
aby nedoslo ke vzniku nebezpeci.

Pfistroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

Pokud ma byt pfistroj ponechan bez dozoru a vzdy pred montazi,
demontazi nebo cisténim jej odpojte od zdroje napajeni.

Pristroj je urcen pouze k pouziti ve vnitfnich prostorech.

Pristroj neponofujte do vody ani jinych tekutin.

Nenechavejte napajeci kapel viset pres okraj stolu nebo kuchynské
linky. il:lapéjeci kapel nesmi pfijit do styku s horkymi povrchy napf.
sporaku.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo ¢asti od jinych vyrobc(, které
nejsou doporuceny Ci prodavany, protoze by mohlo hrozit nebezpeci
poranéni osob.

Pred rozebiranim a ciSténim se ujistéte, ze se motor zcela zastavil.
Nedotykejte se pohyblivych soucasti. Dotyk by mohl mit za nasledek
poranéni!

Nepouzivejte spotiebic souvisle po dobu delsi nez tfi minuty. Pfed
opétovnym spusténim jej nechte vychladnout.

Tento pfristroj je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce nepfijima
odpovédnost za Zadné sSkody zpUsobené nevhodnym nebo
nespravnym pouzivanim.
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Lees falgende instrukser omhyggeligt, fer du tager apparatet i brug

for farste gang.

+ Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made,
og hvis de forstar de medfelgende farer. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udferes af bgrn, med mindre de er 8 ar eller seldre og under
opsyn. Opbevar apparatet og dets ledning uden for raeekkevidde af
barn pa under 8 ar.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar de medfelgende farer.

« Barn ma ikke lege med apparatet.

« Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending og
frekvens, der er i overensstemmelse med de specifikationer, der er
angivet pa maerkepladen!

« Apparatet ma ikke bruges eller lgftes op, hvis
- ledningen er beskadiget
- motorhuset er beskadiget.

« Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse. Om
ngdvendigt kan en forlaengerledning til 10 A anvendes.

« Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte
den, sa der ikke opstar farer.

« Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

« Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og for det samles,
skilles ad eller renggres.

+ Apparatet er kun til indendgars brug.

« Nedsank ikke apparatet i vand eller anden form for vaeske.

+ Ledningen ma ikke haenge hen over bordkanten eller kokkenbordet.
Den ma ikke rgre varme overflader, heller ikke komfuret.

+ Anvend aldrig tilbehgr eller dele, som ikke anbefales, og som
fremstilles eller seelges af andre producenter. Det kan medfere risiko
for personskade.

+ Kontrollér, at motoren er standset helt, inden du skiller apparatet ad
og renggr det.

« Undga kontakt med dele i bevaegelse. Kontakt kan resultere i
personskade!

+ Brug ikke apparatet leengere end 3 minutter uden at holde pause. Lad
det kole af, inden det genstartes.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle beskadigelser, der skyldes
forkert brug.

www.electrolux.com



Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.
- Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die B¢
sichere Nutzung des Gerats und die damit verbundenen Gefahren &
erhalten haben. Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern DA

durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden [fif8
beaufsichtigt. Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem
Netzkabel fern.

« Die Gerate kdnnen von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren
verstanden haben.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden,
deren Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt!

- Das Gerat niemals verwenden, wenn- das Netzkabel oder— das
Gehause beschadigt ist.

« Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden.
Fallsdnotwendig kann ein Verlangerungskabel fir 10 A verwendet
werden.

« Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder
von einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden.

« Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerat vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen
oder wenn es unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung
trennen.

« Das Gerat darf nicht im Freien verwendet werden.

« Das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.

« Das Kabel nicht tber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache
hangen lassen. Das Kabel darf nicht mit einer heil3en Flache,
einschlie8lich Ofen, in Kontakt kommen.

+ Niemals Zubehor oder Teile anderer Hersteller, die nicht empfohlen
gdher verkauft werden, verwenden. Dies konnte zu Verletzungen

Uhren.

+ Vergewissern Sie sich vor dem Auseinanderbauen und der Reinigung,
dass der Motor zum Stillstand gekommen ist.

+ Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Bertihrung
kann Verletzungen zur Folge haben!

« Benutzen Sie das Gerat nicht langer als 3 Minuten ununterbrochen.
Lassen Sie es abkUhlen, bevor Sie weitermachen.

« Dieses Gerat ist nur fir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir durch unsachgemafien
Einsatz verursachte mogliche Schaden.



MbpBu ctonkn / Zacindme

Saddan kommer duigang / Erste Schritte

1.

1.
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Mpean pa nsnonsearte ypepa
3a NpbB MbT, U3MNIATE BCUYKN
yactu, 6e3 enektpoasurartens,
CbC canyHeHa Boga. Mouncrete
enekTpogBuraTens c

BfaXHa Kbpna. BHumaHue:

He nossonsasaiite B
eneKTpoaBuUraTena fa Bnese
Bopa! OcTaBeTe BCUYKM YacTu aa
MN3CbXHAT HaMbJHO.

Pfed prvnim pouzitim spotiebice
viechny casti kromé motorové
jednotky omyjte ve vodé se
saponatem. Motorovou jednotku
ocistéte vlhkym hadfikem. Pozor:
Motorovou jednotku nikdy
nenofite do vody! Viechny casti
nechte dikladné uschnout.

. Skyl alle dele, med undtagelse af

motorenheden, i varmt saeebevand,
inden du bruger apparatet for
forste gang. Renger motorenheden
med en fugtig klud. Advarsel:
Nedszenk aldrig motorenheden i
vand! Lad alle dele torre helt.

Reinigen Sie vor der ersten
Inbetriebnahme alle Teile, mit
Ausnahme der Motoreinheit, in
warmer Spulmittelosung. Reinigen
Sie die Motoreinheit mit einem
feuchten Tuch. Vorsicht: Tauchen
Sie die Motoreinheit nicht in
Wasser! Lassen Sie alle Teile
grundlich trocknen.

www.electrolux.com

£
i'

2. MocTaBeTe KOJIeKTOpa 3a COK B
enekTpoasurarens. [octasete
duntbpa. MoctaBeTe KoHyca
BbB Basia Ha eleKTpoABuMraTesns.
CBbpxeTe ypefa KbM
3axpaHBallaTa efl. Mpexa.

2. Zachytavac stavy umistéte na
motorovou jednotku. VioZte filtr.
Nasadte kuzel na hfidel motorové
jednotky. Zapojte kabel do sitové
zasuvky.

2. Anbring juiceopsamleren
pa motorenheden. Anbring
filteret. Seet keglen pa akslen
af motorenheden. Szet stikket i
stikkontakten.

2. Setzen Sie den Saftbehilter auf
die Motoreinheit. Setzen Sie den

Filter ein. Stecken Sie den Kegel auf
die Antriebswelle der Motoreinheit.

SchlieBen Sie das Kabel an die
Steckdose an.

3. MocTaBeTe KOHTelHepa nof
uyuypa. /36yTaiiTe uyyypa Hagony
KbM KOHTelHepa.

3. Umistéte nadobu pod vylevku.
Sklopte vylevku dol(i k nadobé.

3. Anbring en beholder under
tuden. Vend tuden ned mod
beholderen.

3. Stellen Sie einen Behdlter unter
den Ausguss. Drehen Sie den
Ausguss nach unten zum Behalter.



NHcTpykuunm 3a pabota / Navod k pouZitipro
Betjeningsvejledning / Gebrauchsanleitung

1.

1.
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OTpexeTe eAViH NOPTOKan Ha
ABe N nocTaBeTe NOJIOBNHATa B
KOHyca. HaTncHeTe neko Hagony

1 ypebT aBTOMAaTUUHO Liie
3anoyHe fa pabotu. [iBuratenat
LLie ce BbPTM NO NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPesIKa BCEKM MbT,
KOraTo KOHYCBT e HaTUCHaT Haaony.

Rozfiznéte pomeranc na dvé
casti a polozte jednu polovinu
na kuzel. Lehce zatlacte smérem
doll a spotiebic se automaticky
spusti. Motor se otoci po sméru
hodinovych rucicek po kazdé, kdyz
kuzel zatlacite dold.

Skaer en appelsin i to stykker, og
anbring en halvdel pa keglen.
Tryk forsigtigt ned, og apparatet
starter automatisk. Motoren drejer
med uret, hver gang keglen trykkes
ned.

Schneiden Sie eine Orange in
zwei Teile und setzen Sie eine
Halfte auf dem Presskegel auf.
Driicken Sie ihn behutsam nieder.
Das Gerét startet automatisch.
Jedes Mal, wenn der Kegel nach
unten gedriickt wird, dreht sich der
Motor im Uhrzeigersinn.

2.

L

AKo NnoAbLT e NpeKaneHo roiam,
n3nonssaiiTe roaam KOHyc.
MocTaBeTe ro Ha Bbpxa Ha Maibk
KOHYC 1 MpoBepeTe fanv oTBopuTe
Ha rofiemMmms KOHyC ce 3aK/oyBaTt
npu KpynaTta Ha Mankus KoHyc.

. Pokud je ovoce prilis velké,

pouzijte velky kuzel. Nasadte jej
na maly kuzel tak, aby drazky na
velkém kuZelu dosedly na vystupky
na malém kuzelu.

. Hvis frugten er for stor, skal du

bruge den store kegle. Anbring
den ovenpa den lille kegle, og serg
for, at de store abninger pa den
store kegle lases fast til vingerne pa
den lille kegle.

Benutzen Sie den grof3en
Presskegel fiir groBBere Friichte.
Stecken Sie ihn auf den kleinen
Presskegel. Achten Sie darauf, dass
die Aussparungen des grof3en

auf den Flugeln des kleinen
Presskegels einrasten.

3.

w

Korato 3aBbpwunTe, n3byraiite
uyuyypa Harope, 3a fa usberHerte
npotuyaHe. CBbpxeTe
3axpaHBalymA kaben. Hauiite
3axpaHBaLumaA Kaben noj ocHoBarta,
[la ro cbxpaHuTe. KoHycbT cblyo
MOXe Aa e NoCTaBeH Noj OCHOBaTa.

Po dokonceni sklopte vylevku
smérem nahoru, abyste zabranili
odkapavani. Vypojte napajeci
kabel. K ulozeni naviiite napéjeci
kabel dospod spotiebice. Kuzel Ize
také ulozit dospod spotiebice.

Vend tuden op for at forhindre,
at den drypper, nar du er
feerdig. Traek el-ledningen ud. Vikl
netledningen op under bunden
til opbevaring. Keglen kan ogsa
opbevares under bunden.

Wenn Sie fertig sind, drehen
Sie den Ausguss nach oben, um
ein Nachtropfen zu verhindern.
Ziehen Sie das Netzkabel aus

der Steckdose. Wickeln Sie das
Netzkabel unter dem Boden auf.
Der Kegel kann ebenfalls unter
dem Boden aufbewahrt werden.
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Mpwxu 1 nouncteare / Cisténi a udrzba
Renggring og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

’

1.

10

y 4

. BuHaru nskniousaite ypepa
OT rMaBHMA KOHTAKT npean
nouncreaHe. [peau nbpsa
1 BCsAKa ynotpeba, nsuncrete
CTapaTe/lHO BCAKa YacT.

Spotiebic pred ¢isténim vzdy
vypojte ze sitové zasuvky. Pied
prvnim a po kazdém pouziti
dikladné vycistéte viechny
soucasti.

. Trekk alltid ut stgpselet til
produktet fra stikkontakten for
rengjering. For forste gangs bruk
og etter hver bruk, rengjer hver del
grundig.

Ziehen Sie vor der Reinigung den
Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie jedes Teil vor dem
ersten Gebrauch und nach jedem
weiteren Gebrauch griindlich.

www.electrolux.com

. 3a6bpuiere Kopnyca ¢ BlaxHa

Kbpna, 3a ;a OTCTpaHNTe
BCAKAKBW OCTaTbLy 1 NoAcylueTe
po6pe. He n3nonsearite abpasvsHu
nouMCTBaLLM NPenapaTyi BbPXy
kopnyca. lMpunaraiTe BCAKaKBM
NOYNCTBALLYM NPEenapaTn BbpXy
nnara, a He BbpXy Kopryca. He
noTtansiTe OCHOBHNA KOPNYC BbB
BOAA UAW Apyra TEYHOCT, HUTO ro
nocTaBAliTe B MalUMHa 3a MUeHe
Ha cbpoBe

Hlavni jednotku otfete vihkym
hadrem, odstraiite veskeré
zbytky a fadné osuste. Na
podstavec jednotky nepouzivejte
drsné ¢istici prostredky. Cistici
prostiedky nanasejte na hadfik
nikoliv na jednotku spotiebice.
Hlavni jednotku nikdy nenoite
do vody di jiné tekutiny nebo ji
nemyjte v mycce nadobi.

Tork hoveddelen ren med en
fuktig klut for a fjerne eventuelle
rester, og terk grundig. Ikke bruk
skuremidler pa hoveddelen. Ha
rengjeringsmiddel pa kluten, ikke
pa delene. Aldri dypp hoveddelen
ivann eller annen vaske, eller
sett den i en oppvaskmaskinen.

Wischen Sie Riickstande auf
dem Gehduse mit einem
feuchten Tuch ab und trocknen
Sie es griindlich. Verwenden

Sie fiir das Gerateunterteil keine
Scheuermittel. Tragen Sie das
Reinigungsmittel auf das Tuch
und nicht auf das Gehduse auf.
Tauchen Sie das Gehduse

nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten und reinigen Sie es
nicht im Geschirrspiiler.

w
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. yBepETe Ce, Ye BCNYKKM YacTun

€a YnCTY U NOACYLUETe Npean
cbxpaHaBaHe. He notansiite
wencena, NpucbefNHNTENHNA
Kpai unv OCHOBHUA KOPNyC BbB
BOJa U ipYra TEYHOCT.

. Pred uloZzenm se ujistéte, Ze jsou

viechny soucasti Cisté a suché.
Zastrcku, napajeci kabel ¢i hlavni
jednotku nikdy nenoite do vody
¢i jiné kapaliny.

Serg for at alle delene er rene
og terre for oppbevaring. Dypp
aldri kontakten, deler eller
hoveddelen i vann eller annen
vaeske.

Achten Sie darauf, dass alle Teile
sauber und trocken sind, bevor Sie
das Gerat aufbewahren. Tauchen
Sie den Stecker, das Kabel und
Gehduse nicht in Wasser oder
andere Fliissigkeiten.



M3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupaite matepuranure cbc

cumBona C,_)_ MocTaBAlTe onakoBKuTe
B CbOTBETHUTE KOHTEVIHepVI 3a
PeLVKNMPaHeTo UM.

MomorHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKOMIHaTa
cpefia  YOBELIKOTO 3[jpaBe, KakTo 1

3a peLyKNNPaHeTo Ha OTNagbLy OT
€NIeKTPUYECKIN 1 eNEKTPOHHN ypean.

He n3xsbpnsaiite ypeanTe, 03HaueHn

)i

CbC CMBO/a mmmm, 3a€1HO C 6MTOBaTa

cmeT. BbpHeTe ypeaia B MECTHNA NYHKT
3a peLKnnpaHe unm ce obbpHeTe KbM
BaluaTta obLMHCKa cy»K6a.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

78"
Lo) Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnerd k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostiedi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spotiebice oznacené pfislusnym

symbolem mmmm nelikvidujte spolu

s domovnim odpadem. Spotiebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Gfad.

8"
Genbrug materialer med symbolet LQ-)‘
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Kasser ikke apparater, der er meerket

med symbolet mmmm, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

Va%

C..) Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehdltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem

Symbol mmmm nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.

BG
(&
DA
DE
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Koostisosad

Kaas

. Suur koonus
Vaike koonus
Filter
Mahlakoguja
Tila

. Mootorikorpus

. Toitejuhe ja pistik

IomMmMoN®»>

Components

A
B.
C
D.
E.
F.
G
H

. Cover

Big cone

Small cone
Filter

Juice collector
Spout

. Motor unit

. Main cord, plug

Componentes

. Tapa

Cono grande

Cono pequefo

Filtro

Recogedor de zumo
Boca

. Unidad de motor

. Cable de alimentacion,
enchufe

IOTMMON®>

IOMMOUO®>

Osat

. Kansi

Iso puserrin
Pieni puserrin

. Suodatin

Mehunkeradja
Kaatonokka

. Moottoriosa
. Virtajohto, pistoke

13
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Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tihelepanelikult

jargmlseldjuhendeld
+ Lapsed voivad seda seadet kasutada alates 8. eluaastast juhul, kui neid
Opetatakse seda turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed (alates 8. eluaastast) tohivad
seadet puhastada ja hooldada ainult jarelvalve korral. Hoidke seade ja
selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

- Fuusilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel,
et neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

+ Seadme voib Uhendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja
sagedus vastavad tuubisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui: - toitejuhe on kahjustatud; - korpus
on kahjustatud.

+ Seadet tohib Uhendada ainult maandusega pistikupesasse. Vajadusel
voib kasutada 10 A pikendusjuhet.

+ Seadme voi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud
teenindus voi sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja
vahetama.

+ Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel,
lahtivotmisel voi puhastamisel eemaldage see alati vooluvérgust.

. Seade on ette nahtud Uksnes tubaseks kasutamiseks.

« Arge asetage seadet vette vi mdnda muusse vedelikku.

+ Arge laske juhtmel rippuda ule laua voi kapi serva ja arge laske juhtmel
kokku puutuda kuuma pinnaga, sh pliidiga.

+ Arge kunagi kasutage teiste mittetunnustatud tootjate tehtud
tarvikuid voi osi: vigastuste oht.

« Veenduge, et mootor oleks enne eemaldamist ja puhastamist tdiesti
seisma jaanud.

- Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. See vo6ib kaasa tuua vigastuse!

« Arge kasutage seadet korraga kauem kui 3 minutit. Enne uuesti
kaivitamist laske seadmel jahtuda.

+ Seade on moéeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta
mingil juhul vale voi mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel
tekkinud voimalike kahjude eest.

www.electrolux.com



Read the following instruction carefully before using the appliance
for the first time.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are aged from 8 years and above and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

The appliance may only be connected to a power supply whose
v?ltage and frequency comply with the specifications on the rating
plate!

Never use or pick up the appliance if

- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If
necessary an extension cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced

by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in
order to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
Appliance is for indoor use only.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not let cord hang over edge of table or counter, do not let cord
contact hot surface, including the stove.

Never use accessories or parts made by other manufactures not
recommended or sold; may cause a risk of injury to persons.

Make sure the motor has completely stopped before disassembling
and cleaning.

Avoid contact with moving parts. Contact could result in injury!

Do not use the appliance continuously for more than 3 minutes. Allow
to cool down before restarting.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for possible damage caused by improper or
incorrect use.
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Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de usar el
electrodoméstico por primera vez.

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos en adelante
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisién sobre el
uso del aparato de forma segura y comprendan los riesgos. La limpieza
y mantenimiento de usuario no podran ser realizados por nifnos, a
menos que sean mayores de 8 anos y bajo supervision. Mantega el
aparato y el cable fuera del alcance de los niflos menores de 8 afos.
Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de

la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlos de forma
segura y comprendan los riesgos.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

El electrodoméstico Unicamente debe conectarse a una fuente de
alimentacién cuya tensidn y frecuencia sean iguales a las especificadas
en la placa de clasificacion.

Nunca utilice ni coja el electrodoméstico si el cable de alimentacién o
la carcasa no esta en perfectas condiciones.

El electrodoméstico debe conectarse a un enchufe con toma de tierra.
Si es preciso, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10
A.

Si el electrodoméstico o el cable de alimentacion no esta en perfectas
condiciones, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal cualificado, para evitar peligros.

Coloque siempre el electrodoméstico sobre una superficie plana'y
estable.

Desconecte siempre el electrodoméstico de la toma de alimentacién
si se va a dejar sin supervision y antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

No debe utilizarse el electrodoméstico en exteriores.

No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.
No deje que el cable cuelgue por encima del borde de la mesa o
encimera, no deje que el cable entre en contacto con una superficie
caliente, incluida la cocina (estufa).

Nunca use accesorios o piezas hechas por otros fabricantes no
recomendados o vendidos; puede representar el riesgo de lesiones
para las personas.

Antes de realizar el desmontaje y la limpieza, asegurese de que el
motor se ha detenido completamente.

Evite el contacto con las partes méviles. El contacto podria causar
lesiones.

No utilice el aparato de forma continua durante mas de 3 minutos.
Deje que se enfrie antes de volver a utilizarlo.

Este electrodoméstico esta diseniado Unicamente para uso doméstico.
El fabricante no puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles
dafnos causados por un uso inadecuado o incorrecto.

www.electrolux.com



Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta
ensimmaisen kerran.

Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset saavat kayttaa tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heita valvotaan ja ohjataan kdyttamaan laitetta
turvallisesti ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa suorittaa kayttajan suoritettavissa olevia puhdistus- ja
huoltotoimia, elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.
Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
Sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen
kaytosta, saavat kdyttaa laitteita ainoastaan silloin, kun heita valvotaan
ja ohjataan kayttamaan laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Laite voidaan kytkea vain virtaldahteeseen, jonka jannite ja taajuus
vastaavat arvokilven tietoja.

Ala koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.
Laite voidaan kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa
tarvittaessa 10 ampeerin sulakkeeseen sopivaa jatkojohtoa.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai
muun patevan henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota seka aina ennen laitteen
kokoamista, purkamista tai puhdistusta.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ali anna johdon roikkua poydan tai tybtason reunan yli. Ali anna
johdon koskettaa kuumia pintoja tai uunia.

Ala koskaan kayta muiden valmistajien lisdvarusteita tai osia, joita ei
suositella tai myyda, olemassa on henkildvahinkovaara.

Varmista, etta moottori on pysahtynyt kokonaan ennen laitteen
purkamista osiin ja puhdistamista.

Valta koskettamasta liikkuviin osiin. Muutoin olemassa on
henkilévahinkovaara!

Kayta laitetta yhtdjaksoisesti enintdadan kolmen minuutin ajan. Anna
laitteen jaahtyd, ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Valmistaja ei vastaa
mahdollisista vahingoista, jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta
tai vadrasta kaytosta.
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Alustamine / Getting started

Introduccion / Aluksi

i

-

18

b

Enne seadme esmakordset
kasutamist peske koiki osi,

vélja arvatud mootorikorpust,
sooja seebiveega. Puhastage
mootorikorpust niiske lapiga.
Ettevaatust! Arge kastke
mootorikorpust vette! Laske koik
osad téielikult &ra kuivada.

Before using the appliance

for the first time, wash all parts
except for the motor unit in warm
soapy water. Clean the motor unit
with a damp cloth. Caution: Never
immerse the motor unit in water!
Let all parts dry thoroughly.

. Antes de utilizar el aparato por

primera vez, lave todas las piezas,
excepto la unidad del motor,
utilizando agua templada con
jabon. Limpie la unidad del motor
con un pafo humedo. Precaucion:
No sumerja nunca la unidad del
motor en agua. Deje que todas las
piezas se sequen totalmente.

. Ennen laitteen ensimmaista

kayttokertaa tulee kaikki osat
pesta lampimalla saippuavedella
moottorin koteloa lukuun
ottamatta. Puhdista moottorin
kotelo pyyhkimalla se kostealla
liinalla. Huomio: Ala koskaan
upota moottorin koteloa veteen!
Kaikkien osien kuivua kokonaan.

www.electrolux.com
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N

N

£
i

w4

Paigutage mahlakoguja
mootorikorpusele. Asetage
kohale filter. Asetage koonus
seadme mootorikorpuse véllile.
Uhendage toitejuhe vooluvérku.

Place the juice collector on the
motor unit. Place the filter. Put

the cone onto the shaft of the
motor unit. Connect the cord to the
mains.

Coloque el colector de zumo en
la unidad del motor. Coloque el
filtro. Coloque el cono en el eje de
la unidad del motor. Conecte el
cable a la red eléctrica.

Aseta mehunkeradja moottorin
koteloon. Aseta suodatin
paikoilleen. Aseta puserrin
moottorin kotelon akseliin. Kytke
laite séhkoverkkoon.

3. Asetage tila alla kogumisnéu.
Keerake tila allapoole néu suunas.

3. Place a container under the
spout. Flip the spout down
towards the container.

3. Coloque un contenedor debajo
del conducto. Baje el conducto
hacia el contenedor.

3. Aseta astia kaatonokan alle.
Kaanna kaatonokka alas astiaa
kohti.



Kasutusjuhised / Operating instructions
Instrucciones de uso / Kayttoohjeet

"

-

1.

Y

Loigake apelsin pooleks ja pang

iiks pool koonusele. Suruge
kergelt allapoole ja seade hakkab
automaatselt todle. Igakordsel
koonuse vajutamisel poorleb
mootor paripdeva.

Cut an orange in two pieces
and place one half onto the
cone. Press down gently and the
appliance will automatically start
operating. The motor will rotate
clockwise each time the cone is
pressed down.

Corte una naranja en dos partes
y coloque una mitad sobre el
cono. Presione suavemente hacia
abajo y el aparato comenzara a
funcionar automaticamente. El
motor gira a la derecha cada vez
que se presiona el cono.

. Leikkaa appelsiini kahtia ja

aseta toinen puolikas puserrinta
vasten. Laite kdynnistyy
automaattisesti, kun painat
puserrinta kevyesti. Moottori pyorii
myo6tapdivaan aina kun kartio
painetaan alas.

2.

Kui puuvili on liiga suur,
kasutage suurt koonust. Asetage
see vdikese koonuse peale,
jalgides, et suure koonuse salgud
kinnituksid véikese koonuse
tiivakestele.

If the fruit is too large, use the
big cone. Place it on top of the
small cone, making sure the gaps
on the big cone lock on the wings
of the small cone.

. Sila fruta es muy grande, utilice

el cono grande. Coloque la fruta
en la parte superior del cono
pequeno, asegurandose de que los
huecos del cono grande encajan en
las alas del cono pequeio.

. Jos hedelmé on kookas, kdyta

isompaa puserrinta. Aseta iso
puserrin pienemmén pédlle ja
varmista, ettd ison pusertimen
kolot lukittuvat pienemmaén
pusertimen siivekkeisiin.

3. Kuiolete Iopetanud, keerake

tila uuesti iilespoole, et viltida
tilkumist. Eemaldage toitejuhe
vooluvoérgust. Keerake toitejuhe
seadme pohja alla. Ka koonust saab
hoida seadme péhja all.

When finished, flip the spout up
to prevent dripping. Unplug the
power cord. Wind up the mains
cord under the base for storage.
The cone can also be stored under
the base.

3. Cuando termine, levante

el conducto para evitar el

goteo. Desenchufe el cable de
alimentacion. Enrolle el cable
eléctrico debajo de la base para su
almacenamiento. El cono también
puede guardarse debajo de la base.

Kaanna kaatonokka lopuksi

yl6s valumisen pysdyttamiseksi.
Irrota pistoke pistorasiasta.

Kaari virtajohto laitteen pohjan
alapuolelle sdilytysta varten. Myos
puserrinta voidaan sdilyttaa pohjan
alapuolella.
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Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

y 4

1. Enne puhastamist tommake
toitejuhe alati seinakontaktist
vélja. Enne esimest ja parast
igakordset kasutamist puhastage
koik osad hoolikalt.

-

Always unplug the appliance
from the main outlet before
cleaning. Before first use and
after every use, clean each part
thoroughly.

1. Desenchufe siempre el aparato
de la toma principal antes de
limpiar. Antes del primer uso 'y
después de cada utilizacion, limpie
afondo cada pieza.

1. Irrota laite pistorasiasta aina
ennen puhdistamista. Puhdista
kaikki osat huolellisesti ennen
kayttoonottoa ja jokaisen
kayttokerran jalkeen.

www.electrolux.com

2.

2.

N

Pritsmete eemaldamiseks
piihkige korpus niiske

lapiga puhtaks ja kuivatage
hoolikalt. Arge kasutage korpuse
puhastamiseks abrasiivseid
puhastusaineid. Kallake
puhastusvahendit lapile, mitte
korpusele. Arge kunagi kastke
korpust vette v6i muusse
vedelikku ega peske seda
noéudepesumasinas.

Wipe the main housing clean
with a damp cloth to remove any
residue and dry thoroughly. Do
not use abrasive cleaners on the
housing base. Apply any cleaning

agent to the cloth, not the housing.

Never submerge the main
housing in water or other liquid,
or place in a dishwasher.

Limpie la carcasa principal con
un pano humedo para eliminar
cualquier resto y seque a fondo.
No utilice limpiadores abrasivos
en la base de la carcasa. Aplique
cualquier limpiador en el pafo en
lugar de en la carcasa. No sumerja
nunca la carcasa principal en
agua ni otros liquidos, como
tampoco lo introduzca en el
lavavajillas.

Pyyhi ulkokuori puhtaaksi

ja poista mahdolliset jaamat
kostealla pyyhkeella. Kuivaa
hyvin. Al4 kiytd hankaavia
puhdistusaineita ulkokuoren
pohjaan. Levitd puhdistusaine
pyyhkeeseen, dld levita sita
ulkokuoreen. Ald koskaan upota
ulkokuorta veteen tai muuhun
nesteeseen, tai pese sita
astianpesukoneessa.

&L
-

Enne hoiulepanekut kontrollige,
kas koik osad on puhtad ja kuivad.
Arge kunagi kastke pistikut,
juhet ega korpust vette voi
muusse vedelikku.

Make sure all the parts are clean
and dry before storing. Never
immerse the plug, lead or main
housing in water or any other
liquid.

. Asegurese de que todas las piezas

estén limpias y secas antes de
guardarlas. No sumerja nunca el
enchufe, el cable ni la carcasa
principal en agua u otros
liquidos.

. Varmista, etta kaikki osat ovat

puhtaita ja kuivia ennen niiden
asettamista sdil6on. Ala koskaan
upota pistoketta, johtoa tai
ulkokuorta veteen tai muuhun
nesteeseen.



Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Coémo desechar el electrodoméstico / Havittaminen

N
Stimboliga L,.) tahistatud materjalid
véib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga mmmm tshistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
voi poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Recycle the materials with the symbol

/2%
Lo-). Put the packaging in applicable
containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol mmm with the household
waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

Recicle los materiales con el simbolo

V2
Lo-) Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos.

No deseche los aparatos marcados con

el simbolo mmmm junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto
con su oficina municipal.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

8"
merkilla Lo-)‘ Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympéristoad ja ihmisten
terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

Al4 havitd merkills wmmm merkittyja
kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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Composants

. Couvercle

. Grand cone

. Petit cone

Filtre

Collecteur de jus

Bec verseur

. Moteur

. Cordon principal, prise

IoTMmMoUN®>

Sastavni dijelovi

A
B

C
D.
E.
F.

G
H

. Poklopac

. Veliki stoZac

Mali stozac

. Filtar

Sakuplja¢ soka

Grli¢

. Jedinica s motorom

. Elektri¢ni kabel, utika¢

A készlilék részei

. Fedél

. Nagy kap

Kis kup

Sz(iré
Gyumolcslégyujté
Kifolyocsé

. Motoregység

. Vezeték, dugasz

IOTMMON®>

Componenti

moN®m>

rom

Coperchio

. Cono grande
. Cono piccolo
. Filtro

Vaschetta di raccolta del
succo
Beccuccio

. Unita motore
. Cavo di alimentazione,

spina
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Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant

d’utiliser la machine pour la premiére fois.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, s'ils
sont surveillés ou ont recu des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité, et s'ils comprennent les risques encourus.
Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte,
peuvent entreprendre une opération de nettoyage ou de maintenance
sur I'appareil. Lappareil et son cordon d‘alimentation doivent étre
conservés hors de portée des enfants agés de moins de 8 ans.

« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre
surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant |‘utilisation
sécurisée de l'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant
alatension et a la fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

+ Ne jamais utiliser ou mettre en marche l'appareil si — le cordon
d'alimentation est endommagé ; — le corps de l'appareil est
endommagé.

+ Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une
rallonge électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si
nécessaire.

+ Sil'appareil ou le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre
personne diiment qualifiée afin d'éviter tout danger.

- L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et
horizontale.

« Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans
surveillance et avant assemblage, démontage ou nettoyage.

+ Cet appareil est réservé a une utilisation a l'intérieur uniquement.

+ Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

+ Ne laissez pas le cordon d’alimentation dépasser du bord de la table
ou du comptoir. Ne le mettez pas en contact avec une surface chaude,
notamment sur une cuisiniere.

« N'utilisez jamais d’accessoires ou pieces faites par un autre fabriquant
qui n'est pas recommandé ou vendu ; risque de blessure.

+ Assurez-vous que le moteur est complétement arrété avant de
démonter et de nettoyer les pieces de I'appareil.

» Evitez le contact avec les piéces en mouvement. Tout contact peut
entrainer des blessures !

« N'utilisez pas I'appareil en continu pendant plus de 3 minutes. Laissez-
le refroidir avant de redémarrer.

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant
d’une utilisation incorrecte ou inadaptée de l'appareil.

www.electrolux.com



Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

+ Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako su
pod nadzorom ili ako su dobila upute o sigurnoj upotrebi uredaja
te razumiju uklju¢ene opasnosti. Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

 Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o sigurnoj
upotrebi uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

+ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

+ Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon
i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostimal

« Nikad ne koristite niti posezite za uredajem ako je- kabel za napajanje
ostecen,- kuciste uredaja oSteceno.

+ Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uti¢nicu. Ako je
potrebno, moze se koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

+ Ako je aparat ili kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da
biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

+ Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja ili ¢iScenja.

« Uredaj sluzi samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

+ Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta i ne dopustite da
dode u dodir s vrucom povrsinom, ukljucujudi i stednjak.

« Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca koji nisu
preporuceni ili se ne prodaju; to moze prouzrociti opasnost od
ozljedivanja osoba.

« Provjerite je li motor u potpunosti zaustavljen prije rastavljanja i
ciscenja.

. NeI d(c)jdirujte pokretne dijelove. U slu¢aju kontakta moZze do¢i do
ozljeda!

« Uredaj ne koristite kontinuirano dulje od 3 minute. Pustite da se ohladi
prije ponovnog pokretanja.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac
ne prihvaca nikakvu odgovornost za moguce Stete nastale zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja uredaja.
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A késziilék els6 hasznalatat megel6zoen olvassa el figyelmesen a

kovetkez6 utasitasokat.

- Ezt a késziiléket gyermekek abban az esetben hasznalhatjak, ha
elmultak 8 évesek, és megfelelc’i felligyeletet biztositunk szamukra,
vagy megtanitjuk 6ket a biztonsdgos hasznalatra, és megértetjik vellk
a hasznalattal jaro veszélyeket. A készulék tisztitasat és karbantartasat
kizarolag akkor végezhetik gyermekek, ha 8 évnél idésebbek, és az
allandé felligyelet biztositott. A késziiléket és a halozati vezetéket
ﬁgy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb gyermekek ne férhessenek

0zz3.

« A hdaztartési készllékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis
képességl felndttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek kizéroélag felligyelet mellett, illetve akkor
hasznalhatjak, ha elsajatitottak a biztonsagos miikodtetés maédjat, és
megértettek az ezzel egyltt jaré veszélyeket.

+ A készulék nem jatékszer.

+ A késziiléket csak a mlszaki adatok cimkéjén feltlintetett értékekkel
azonos fesziiltségl és frekvencidju elektromos halézathoz szabad
csatlakoztatni.

« Soha ne hasznilja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
- megsérult a tapkabel,

- ha megsériilt a burkolat.

« A készulek kizarolag féldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztatva
hasznalhato. Sziikség esetén 10 A dramerdésségnek megfelel
hosszabbit6 kdbelt hasznalhat.

+ Ha a készUllék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkertlése
érdekében azt a gyartdnak, a gyarto altal megbizott szerviznek vagy
hasonldan képzett szakembernek kell kicserélnie.

+ A készlléket mindig sima, vizszintes munkafeliletre helyezze.

+ A készuléket mindig daramtalanitsa 0sszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas el6tt, illetve ha felu?(yelet nélkul hagyja.

« A késziilék kizarélag beltéri kdrnyezetben torténd hasznalatra
alkalmas.

+ A késziléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

« Ne hagyja asztal vagy munkapult peremén keresztiil |l6gni a hal6zati
kabelt, ne engedlje, ocl_(;y tlzhelyet is beleértve forro felllettel
érintkezzen a halézati kabel.

+ Sohase haszndljon mas gyarto altal gyartott, de nem ajanlott vagy
szallitott tartozékokat; sértilésveszélyt idézhetnek eld.

« A szétszerelés és a tisztitds megkezdése el6tt gyb6z6djon meg arrdl,
hogy a motor teljesen leadllt-e.

« Soha ne nyuljon a mozgo részegységekhez. A mozgo részek
megérintése sulyos sérulést okozhat!

« Ne mikodtesse a késziiléket 3 percnél hosszabb ideig folyamatosan.
{\/l}i]ejlétt Ujbol mikodtetni kezdené, varja meg, mig kellé mértékben
ehdil.

« Ez a késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra alkalmas. A gyarté
nem vallal semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem
rendeltetésszerl hasznalat miatt bekovetkezett esetleges karokért.

www.electrolux.com



Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare

I"apparecchio per la prima volta.

+ Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli
8 anni e da adulti se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dell’apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti. La pulizia
e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai
bambini di eta inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione. Tenere
I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

+ Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell‘apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati
istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e hanno capito i
rischi coinvolti.

« Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

- L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione
con tensione e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla
targhetta delle caratteristiche.

+ Non utilizzare 'apparecchio se- il cavo di alimentazione
danneggiato,- il rivestimento esterno € danneggiato.

+ Collegare lI'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a
terra. Se necessario, € possibile utilizzare una prolunga di tipo 10 A.

« Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati,
richiederne la sostituzione al produttore, a un suo agente
dell’assistenza tecnica o a una persona egualmente qualificata per
evitare rischi.

« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

+ Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di rete se viene
lasciato incustodito o prima di procedere all'assemblaggio, al
disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.

« Da utilizzare esclusivamente in interni.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non lasciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del piano di lavoro;
non lasciare che entri a contatto con superfici calde, incluso il forno.

+ Non utilizzare mai accessori o pezzi di ricambio venduti da altri
produttori o non consigliati; cid potrebbe comportare rischio di lesioni
alle persone.

« Assicurarsi che il motore sia completamente fermo prima di smontare
e pulire I'apparecchiatura.

- Evitare il contatto con le parti mobili. Rischio di lesioni!

+ Non utilizzare I'apparecchiatura in maniera continuata per oltre 3
minuti. Prima di riutilizzarla, lasciarla raffreddare.

+ Questo apparecchio e concepito esclusivamente per uso domestico. Il
produttore declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati
da uso improprio o non corretto.
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Premiere utilisation / Pocetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

I

28

b

Avant d'utiliser I'appareil

pour la premiére fois, lavez
toutes les piéces, a I'exception

du bloc moteur avec de I'eau

tiede savonneuse. Nettoyez le

bloc moteur a I'aide d'un chiffon
humide. Attention : Ne plongez
jamais le bloc moteur dans l'eau!
Laissez toutes les piéces sécher
entierement.

. Prije prve upotrebe uredaja, sve

dijelove, osim kucista motora,
operite u toploj vodi sa sapunicom.
Vlaznom krpom obrisite kuciste
motora. Pozor: Kuciste motora
nikada ne uranjajte u vodu!
Pustite da se svi dijelovi do kraja
osuse.

. A késziilék hasznalatba

vétele elétt tisztitsa meg
arészegységeket - a motor
kivételével - meleg, tisztitdszeres
vizzel. Tisztitsa meg a motor-
egységet nedves ruhaval.
Figyelem: Soha ne meritse
vizbe a motor-egységet!
Alaposan torolje szarazra az dsszes
részegységet.

Prima di utilizzare
I'apparecchiatura per la prima
volta, lavare tutte le parti, ad
eccezione dell’'unita motore,
con dell'acqua calda saponata.
Pulire I'unita motore con un
panno umido. Attenzione: Non
immergere mai l'unita motore
nell’acqual! Lasciare asciugare
completamente tutte le parti.

www.electrolux.com
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2. Placez le collecteur de jus sur
le bloc moteur. Mettez le filtre
en place. Placez le cone sur I'axe
du moteur. Branchez le cordon a
I'alimentation secteur.

N

Postavite sakupljac soka na
ku¢iste motora. Postavite filtar.
Na osovinu kucista s motorom
postavite stozac. Prikljucite kabel
na elektricnu mrezu.

I

Helyezze a létartalyt a motor-
egységre. Helyezze be a sz(irét.
Helyezze a kipot a motoregység
tengelyére. Csatlakoztassa a

héloézati vezetéket a konnektorhoz.

2. Sistemare la vaschetta di
raccolta del succo sull’unita
motore. Sistemare il filtro. Inserire
il cono nell’asta dell'unita motore.
Collegare il cavo alla rete elettrica.

3. Mettez un récipient sous le bec.
Retournez le bec vers le récipient.

3. Postavite sakupljac ispod grlica.
Grli¢ okrenite prema sakupljacu.

3. Helyezzen egy edényt a kionto
csor ala. Billentse lefelé (a
gyljtéedény iranyaba) a csért.

3. Sistemare un recipiente sotto il
beccuccio. Spingere il beccuccio in
basso verso il recipiente.



Consignes d'utilisation / Pjene od mlijeka
Tejhabositashoz / Istruzioni d'uso

I

Y

S

Coupez une orange en deux et
placez une moitié sur le cone.
Appuyez doucement, I'appareil se
met automatiquement en marche.
Le moteur tourne dans le sens des
aiguilles d'une montre a chaque
pression du cone.

. Prerezite narancu na dva dijela,

a jednu polovicu postavite na
stozac. Lagano pritisnite i uredaj ¢e
automatski poceti s radom. Motor
e se okretati u smjeru kazaljke na
satu prilikom svakog pritiska na
stozac.

Vagjon félbe egy narancsot, és
helyezze az egyik felét a kupra.
Nyomja le enyhén, és a készilék
automatikusan mukodésbe lép.

A motor az 6ramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba kezd forogni a
kup lenyomasakor.

Tagliare un’arancia in due

parti e posizionarne meta sul
cono. Premere delicatamente e il
dispositivo si mettera in funzione
automaticamente. Ogni volta che
viene premuto il cono, il motore
gira in senso orario.

2.

I

Si le fruit est trop grand, utilisez
le grand céne. Positionnez-le

par dessus le petit cone, en vous
assurant que les espaces du grand
cone se verrouillent sur les cotés du
petit cone.

. Ako je voce preveliko, uporabite

veliki stozac. Postavite ga na
mali stozac pazeci da se razmaci
na velikom stoscu zakljucaju na
krilcima malog stosca.

. Ha a gyiimdlcs tal nagy,

haszndlja a nagy kuapot. Helyezze
azt a kis kup tetejére, és ellendrizze,
hogy a nagy kup rései a kis kiip
szarnyaira zarédnak-e.

Se il frutto dovesse essere
troppo grande, utilizzare il
cono piu grande. Posizionarla
sul cono piccolo, assicurandosi
che le fessure sul cono grande si
aggancino sulle alette del cono
piccolo.

3. Une fois terminé, retournez le
bec vers le haut pour éviter qu'il
ne goutte. Débranchez le cordon
d’alimentation. Pour le ranger,
enroulez-le sous la base. Vous
pouvez également ranger le céne
sous la base.

3. Kada zavrsite, podignite grli¢
kako bi se sprijecilo kapanje.
Izvucite kabel napajanja. Za
odlaganje namotajte kabel
postolja. | stoZac se moze odlozZiti
ispod postolja.

w

Amikor a miivelet befejez6dott,
hajtsa fel a csért a cs6pogés
megel6zése érdekében. Huzza

ki a halozati vezetéket. Csévélje
fel a halozati vezetéket a készulék
talp részére. A kipot szintén a talp
részben lehet tarolni.

w

Una volta terminato, spingerlo
nuovamente verso l'alto per

evitare il gocciolamento. Staccare
il cavo di alimentazione. Avvolgerlo

e riporlo al di sotto della base.
Anche il cono puo essere riposto
sotto la base.
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Nettoyage et entretien / Ci$¢enje i odrzavanje
Tisztitas és dpolas / Pulizia e manutenzione

‘

1.

30

. Débranchez toujours I'appareil
de la prise secteur avant le
nettoyage. Avant la premiere
utilisation et aprés chaque

utilisation, nettoyez chaque
élément.

. Prije ¢is¢enja uredaj obavezno
iskopcaijte iz elektri¢ne uticnice.
Prije prve upotrebe i nakon svake
upotrebe, ocistite pazljivo svaki dio.

A karbantartas megkezdése
elétt huzza ki a késziiléket a fali
konnektorbol. Az els6 hasznalat
elétt, illetve minden hasznalat utdn
alaposan tisztitson meg minden
részegységet.

. Staccare sempre
I'apparecchiatura dalla presa
di corrente prima della pulizia.
Prima di usare I'apparecchiatura
per la prima volta e dopo ogni
uso, pulire accuratamente ogni
componente.
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2. Essuyez le socle avec un chiffon
humide pour retirer les résidus,
et séchez-le entiérement.
N'utilisez pas de produits abrasifs
pour nettoyer le socle. Appliquez

I'agent nettoyant sur le chiffon, pas

sur le socle. Ne plongez jamais le

socle dans I'eau ou dans un autre

liquide, et ne le placez jamais
dans le lave-vaisselle.

N

Obrisite glavno kuciste vlaznom
krpom kako bi se uklonili svi
ostaci i pazljivo osusite. Ne
upotrebljavajte abrazivna sredstva
za ¢is¢enje na kucistu. Sredstva

za ¢is¢enje nanosite na krpu, ne
na kuciste. Ku¢iste nikada ne
uranjajte u vodu ili neku drugu
tekucinu i ne stavljajte u perilicu
posuda.

2. A makacs szennyezédéseket
egy nedves kendével tavolitsa
el a burkolatrél, majd torolje
szarazra. A burkolat alapzatanak
tisztitdsdhoz ne hasznaljon
suroloszert. A tisztitoszert a
tisztitokenddre juttassa, ne a
burkolatra. A fé késziilékhazat
soha ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba, illetve ne
tegye mosogatogépbe.

2. Con un panno umido pulire
I'alloggiamento principale per
rimuovere completamente ogni
possibile residuo ed asciugare.
Non utilizzare detergenti abrasivi
sulla base dell'alloggiamento.
Versare il detergente direttamente

sul panno e non sull'alloggiamento.

Non immergere I'alloggiamento
principale in acqua o altro
liquido e non lavare in
lavastoviglie.

&L
-

. Assurez-vous que tous les éléments

sont propres et secs avant le
rangement. Ne plongez jamais
la prise, le cable ni le socle dans
I'eau ou dans un autre liquide.

. Provjerite jesu i svi dijelovi Cisti i

suhi prije odlaganja. Nikada ne
uranjajte utika¢, vod ili kuciste u
vodu ili neku drugu tekucinu.

Tarolas el6tt ellendrizze, hogy
minden részegység tiszta és
széraz-e. A dugaszt, a vezetéket
vagy a f6 késziilékhazat soha
ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Assicurarsi che tutti i componenti
siano puliti ed asciutti prima di
riporli. Non immergere la spina, il
cavo o I'alloggiamento principale
in acqua o altro liquido.



Mise au rebut / Odlaganje

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

/2%
Lo-). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant

le symbole mmmm avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo—>.
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektricnih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom mmsm ne
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa ujra: Cﬁ-) Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a
csomagolast.

Jaruljon hozza kornyezetiink és
egészséglink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

A mmmm tilté szimbolummal ellatott
készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

Riciclare i materiali con il simbolo Co-).
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo mmmm insieme ai
normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio pil vicino
o contattare il comune di residenza.
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Sudedamosios dalys

. Dangtis

. Didelis kagis

. Mazasis kagis
Filtras

Sulciy rinkiklis
Snapelis

. Variklis

. Matinimo laidas,
kistukas.

IomMmMoN®>»

Sastavdalas

A.
B
C
D.
E.
F.
G
H

Vaks

. Lielais konuss
. Mazais konuss
. Filtrs

Sulas savacéjs
Tekne

. Motors

. Stravas vads,

kontaktdaksa

Onderdelen

. Deksel

. Grote kegel

. Kleine kegel

Filter

Sapreservoir
Mondstuk

. Motoreenheid

. Stroomkabel, stekker

IOMmMoN®»

Komponenter

. Deksel

. Stor kjegle

. Liten kjegle
Filter
Saftoppsamler
Drivaksel

. Motorenhet

. Ledning, stopsel

IOomMmMoUN®»
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Pries naudodami prietaisa pirma karta atidziai perskaitykite Sias

instrukcijas.

« Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir vyresniems
asmenims, jeigu jie yra priziGrimi arba instruktuojami, kaip saugiai
naudoti $j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams
draudziama valyti ir techniskai priziuréti 5 gaminj, nebent jie
bty vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizitréty suauges asmuo.
Satf(gokite prietaisg ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus
vaiky.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trikumo, jeigu jie yra
priziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir
supranta atitinkamus pavojus.

+ Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

- Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

+ Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei: — pazeistas elektros
maitinimo laidas, — pazeistas korpusas.

- Prietaisg galima prijungti tik prie jzeminto lizdo. Jei butina, galima
naudoti ilginamajj kabelj, tinkantj naudoti esant 10 A stiprio el. srovei.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés priezilros atstovas arba kitas
kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.

- Visada dékite prietaisg ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

- Visada iSjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba
pries jj surinkdami, iSrinkdami arba valydami.

« Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

« Nemerkite prietaiso j vandenj ar bet kokj kitg skyst;.

+ Neleiskite, kad laidas kabéty per stalo ar stalvirSio krastg, liestis su
karstu pavirSiumi, jskaitant virykle.

+ Niekada nenaudokite priedy ar daliy, kurias gamina kiti gamintojai
ir néra rekomenduojamos ar parduodamos; zmonéms gali kelti
suzeidimy pavojuy.

« Prie$ iSrinkdami ar valydami jsitikinkite, kad variklis visiskai sustojo.

- Stenkités neliesti judanciy daliy. Palietus galite susizaloti!

« Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau kaip 3 minutes. PrieS vél jj
naudodami, palaukite, kol jis atveés.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz galima Zalg, padarytg netinkamai naudojant prietaisg
arba naudojant jj ne pagal paskirtj.
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Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi rupigi izlasiet talak sniegtos

noradijumus.

« Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma atbildigas personas
uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietosanu un izprot
potencialos riskus. Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien tie nav vecaki par 8 gadiem un viniem ir nodrosinata uzraudziba.
Turiet ierici un tas elektribas vadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu
vecumu, nepieejama vieta.

. S0 jerici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spé&jam, vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas
personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietosanu un
izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam
noradem!

« Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja — stravas vads ir bojats,

- korpuss ir bojats.

- lerici drikst pieslégt tikai iezemétai stravas rozetei. Ja nepiecieSams,
izmantojiet 10 A piemérotu pagarinataju.

- Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalpo$anas parstavim

vai kvalificétai personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai

novérstu turpmakus draudus izmantosanas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

lerici drikst lietot tikai telpas.

Neiegremdeéjiet ierici udeni vai cita Skidruma.

Nelaujiet vadam karaties pari galda vai letes malai, nelaujiet vadam

saskarties ar karstu virsmu, tai skaita pliti.

+ Nedrikst izmantot citu, neieteiktu ripnicu izgatavotus vai pardotus
piederumus vai detalas; tas var radit savainojumu risku personam.

- Parliecinieties, vai motors ir pilnigi apstajies pirms izjaukSanas un
tirisanas.

« lzvairieties no saskares ar kustigajam dalam. Saskare ar tam var radit
traumas!

+ Nelietojiet ierici nepartraukt;a reZzima vairak ka 3 minates. Laujiet
atdzist pirms atsaksanas.

« lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs
neuznemas atbildibu par iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties
ierices neatbilstosas vai nepareizas izmantoSanas dél.
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Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder
indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen. Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door
kinderen tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en er toezicht is. Houd het
apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien
zij de eventuele gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met
een voltage en frequentie die overeenkomen met de specificaties op
het modelplaatje.

Gebruik het apparaat niet en til het niet op als - het netsnoer is
beschadigd, - de behuizing is beschadigd.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard
stopcontact. Indien nodig kunt u een verlengkabel gebruiken die
geschikt is voor 10 A.

Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet de
vervanging door de fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een
andere gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd om risico’s te
vermijden.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er
niemand bij het apparaat is en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit
elkaar haalt of reinigt.

Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Laat het snoer niet over de rand van een tafel of werkblad hangen

en zorg dat het snoer niet in contact komt met een heet oppervlak,
inclusief het fornuis.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten die
niet door ons worden aanbevolen of verkocht; dit brengt het risico van
persoonlijk letsel met zich mee.

Controleer of de motor volledig is gestopt voordat u het apparaat
demonteert en reinigt.

Vermijd contact met bewegende delen. Contact can leiden tot letsel!
Gebruik het apparaat niet langer dan 3 minuten achter elkaar. Laat het
apparaat afkoelen voordat u het opnieuw start.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege
oneigenlijk of onjuist gebruik.
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Les folgende instruksjoner ngye far du bruker apparatet for forste

gang.

« Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover hvis de far
tilsyn eller instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mate, og
hvis de forstar farene som er involvert. Rengjgring og vedlikehold skal
ikke gjeres av barn med mindre de er eldre enn 8 dr og har tilsyn av
voksne. Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som
eryngre enn 8 ar.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far
tilsyn eller instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mate, og
hvis de forstar farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

- Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!

« lkke bruk eller lgft apparatet hvis — stramledningen er skadet — huset
er skadet

- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning
beregnet pa 10 A kan brukes hvis det er ngdvendig.

« Hvis apparatet eller stromledningen er skadet, ma de skiftes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert
person for @ unnga fare.

+ Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

- Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller
for montering, demontering eller rengjoering.

- Apparatet er bare beregnet pa innendgrs bruk.

« lkke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

« Ikke la ledningen henge over kanten pad bordet eller benken, og ikke la

ledningen komme i kontakt med varme overflater, inkludert komfyren.

« Bruk aldri tilbehgr eller deler laget av andre produsenter som ikke er
anbefalt eller solgt, da dette kan gke risikoen for personskade.

« Serg for at motoren har stoppet helt fer demontering og rengjering.

« Unnga kontakt med bevegelige deler. Kontakt kan fgre til skade!

« lkke bruk apparatet i mer enn 3 minutter ss mmenhengende. La
produktet kjgles ned far du fortsetter.

- Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av
upassende eller feilaktig bruk.
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Naudojimo pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik / Slik kommer du i gang

1

1

38

b

1. Pries naudodami prietaisa

pirma karta, iSplaukite visas
dalis, isskyrus variklio bloka,
siltame muiluotame vandenyje.
Nuvalykite variklio bloka drégna
sluoste. Perspéjimas: niekada
nepanardinkite variklio bloko
vandenyje! Palaukite, kol visos
dalys gerai isdzius.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
nomazgajiet visas dalas, iznemot
motora bloku, ar siltu ziepjadeni.
Notiriet motorf bloku ar mitru
draninu. Bridinajums: Nedrikst
iegremdét motoru adeni! Laujiet
visam dalam pilnigi nozat.

Voordat u het apparaat voor
de eerste keer gebruikt, dient
u alle onderdelen, behalve het
motorblok, af te wassen in een
warm sopje. Veeg het motorblok
schoon met een vochtige doek.
Let op: Dompel het motorblok
nooit onder in water! Laat alle
onderdelen goed drogen.

For du bruker produktet for
forste gang, vaske alle delene
bortsett fra motorenheten i varmt
sapevann. Rengjgr motorenheten
med en fuktig klut. Forsiktig:
Dypp aldri motorenheten i vann!
La alle delene torke grundig.
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Uzdékite sulciy rinktuva ant
variklio bloko. |dékite filtra.
Uzdékite kagj ant variklio bloko
veleno. Prijunkite laida prie elektros
tinklo.

Uzlieciet sulu kolektoru uz
motora bloka. Uzlieciet filtru.
Uzlieciet konusu uz motora bloka
varpstas. Pievienojiet stravas vadu.

Plaats de sapbak op het
motorblok. Plaats het filter.
Plaats de kegel op de as van het
motorblok. Steek de stekker in het
stopcontact.

Sett saftoppsamleren pa
motorenheten. Sett pa filteret.
Sett kjeglen pa skaftet til
motorenheten. Sett stgpslet i
stikkontakten.

3. Posnapeliu padékite talpykle.

Pasukite snapelj zemyn link
talpyklés.

3. Novietojiet trauku zem teknes.

Nolieciet tekni uz leju uz konteineri.

3. Plaats een opvangbak onder het

pijpje. Kantel het pijpje omlaag
richting de opvangbak.

3. Sett en beholder under tuten.

Vend tuten ned mot beholderen.



Pieno plakimo / Lieto$anas instrukcijas
Gebruiksaanwijzing / Brukerveiledning

Y

1. Perpjaukite apelsing perpus,
viena dalj uzdékite ant kaigio.
Svelniai paspauskite ir prietaisas
automatiskai pradés veikti.
Kiekvieng karta paspaudus kugj,
variklis suksis pagal laikrodzio
rodykle.

1

Pargrieziet apelsinu uz pusém un
novietojiet vienu pusi uz konusa.
Maigi nospiediet, un iekarta
automatiski saks stradat. Katru reizi
piespiezot konusu, motors griezas
pulkstena raditaja virziena.

1. Snijd een sinaasappel in twee
helften en plaats een helft op de
kegel. Druk licht op de sinaasappel
en de pers start automatisch. De
motor draait rechtsom als de kegel

wordt ingedrukt.

1. Skjeer en appelsin i to, og pl.
den ene halvdelen pa kjeglen.
Trykk forsiktig ned, maskinen
starter automatisk. Motoren roterer
med klokken hver gang kjeglen
trykkes ned.

2. Jeivaisius per didelis, naudokite
didesnj kigj. Uzdékite jj ant
mazesnio kagio. | didziojo kagio
tarpus turi jljsti mazojo kagio
briaunos.

2. Jaauglis ir parak liels,
izmantojiet lielo konusu. Tas
janovieto virs maza konusa,
parliecinoties, ka atstarpe starp
lielo konusu nofikséjas maza
konusa malas.

2. Als het fruit te groot is, gebruikt
u de grote kegel. Plaats deze
zodanig bovenop de kleine kegel
dat de uitsparingen op de grote
kegel goed op de vleugels van de
kleine kegel passen.

2. Hvis frukten er for stor, bruker
du den store kjeglen. Plasser den
over den lille kjeglen, og pase at
sporene pa den store kjeglen festes
ivingene til den lille kjeglen.

3.

w

w

w

Pabaigus pasukite snapelj
aukstyn, kad nevarveéty.
IStraukite maitinimo laida. Susukite
maitinimo laidg po pagrindu
laikymui. Klgj taip pat galima
laikyti po pagrindu.

Kad esat pabeidzis, nolieciet
tekni uz augsuy, lai novérstu
pilésanu. Atvienojiet stravas
vadu. Saritiniet stravas vadu zem
pamatnes uzglabasanai. Zem
pamatnes var glabat ari konusu.

Kantel het pijpje na gebruik
weer omhoog om druppelen te
voorkomen. Haal de stekker uit
het stopcontact. Wikkel het snoer
op in de voet. De kegel kan ook
worden opgeborgen in de voet.

Nar ferdig, vend tuten opp for a
hindre at det drypper. Trekk ut
stromledningen. Samle sammen
stremledningen under basen for
oppbevaring. Kjeglen kan ogsa
oppbevares under basen.
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Valymas ir priezitra / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

1

1

40

y 4

1. Pries valydami prietaisa, visada

atjunkite jj nuo elektros tinklo
lizdo. Pries naudodami pirma
karta ir po kiekvieno naudojimo,
kruopsciai isvalykite kiekvieng dalj.

Pirms tiriSanas jaatvieno ierice
no elektrotikla kontaktrozetes.
Pirms pirmas lietosanas un péc
katras lieto$anas rapigi notiriet
katru dalu.

Haal voordat u het apparaat
schoonmaakt altijd eerst de
stekker uit het stopcontact. Maak
voor het eerste gebruik en na elk
gebruik elk onderdeel grondig
schoon.

Trekk alltid ut stgpselet til
produktet fra stikkontakten for
rengjoring. For forste gangs bruk
og etter hver bruk, rengjer hver del
grundig.
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Svariai is$luostykite pagrindinj
korpusa drégnu skuduréliu

ir kruopsciai nusausinkite.
Nevalykite korpuso pagrindo
Sveiciamaisiais valikliais. Valdymo
priemonés pilkite ant skudurélio,
o ne ant korpuso. Niekada
nenardinkite pagrindinio
korpuso j vandenj arba kokj
nors kita skystj; neplaukite jo
indaplovéje.

Galveno korpusu notiriet ar
mitru lupatu, lai nonemtu
jebkadas atliekas un rapigi
noslaucitu sausu. Nelietojiet
abrazivus tirisanas lidzek]us
korpusa tirisanai. Jebkadu tirisanas
lidzekli piemérojiet audumam
nevis korpusam. Negremdéjiet
galveno korpusu tdeni vai cita
Skidruma, nelieciet to trauku
mazgajama masina.

Wrijf de behuizing schoon

met een vochtige doek om
restvuil te verbeteren en droog
het goed af. Gebruik geen
schuurmiddel voor de behuizing.
Breng schoonmaakmiddel aan
op de doek, niet op de behuizing.
Dompel de behuizing niet
onder in water of een andere
vloeistof en niet afwassen in de
vaatwasser.

Tork hoveddelen ren med en
fuktig klut for a fjerne eventuelle
rester, og terk grundig. Ikke bruk
skuremidler pa hoveddelen. Ha
rengjeringsmiddel pa kluten, ikke
pé delene. Aldri dypp hoveddelen
i vann eller annen veeske, eller
sett den i en oppvaskmaskinen.

3.

w

w

w
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Prie$ padédami prietaisg j vieta,
isitikinkite, ar visos jo dalys

yra Svarios ir sausos. Niekada
nenardinkite elektros kistuko
arba pagrindinio korpuso j
vandenj arba kokj nors kita
skystj.

Gadajiet, lai pirms glabasanas
visas dalas batu tiras un sausas.
Negremdéjiet aizbazni, pievadu
vai galveno korpusu adeni vai
cita skidruma.

Zorg ervoor dat alle onderdelen
schoon en droog zijn voordat u
het apparaat opbergt. Dompel de
stekker, kabel of behuizing nooit
onder in water of een andere
vloeistof.

Serg for at alle delene er rene
og terre for oppbevaring. Dypp
aldri kontakten, deler eller
hoveddelen i vann eller annen
vaeske.



ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymeétas Siuo zenklu C..). ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei zmoniy
sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Neismeskite Siuo zenklu mmmm pazymeéty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbol LO-) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 5o

simbolu mmmm, kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Recycle de materialen met het symbool

A
Lo-). Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.

Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met

het symbool mmmm niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

Resirkuler materialer som er merket med

A%
symbolet Lo-). Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket

med symbolet mmm sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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Elementy

. Pokrywa
. Duzy stozek
. Maly stozek

Filtr

Miska do
odprowadzania soku
Dziobek

. Modut silnika
. Przewdd zasilajacy,

wtyczka

Componentes

. Tampa

. Cone grande

. Cone pequeno

. Filtro

. Colector de sumo
Bico

. Unidade do motor

. Cabo e fichade
alimentacéao

IOmMMmMOoN®m>

Componente

A
B.
C
D.
E.
F.
G
H

. Capac

Con Mare

Con Mic

Filtru

Colector de suc
Gura de scurgere
. Bloc Motor

. Cablu alimentare,
stecker

KoMnNOHeHTbI
. Kpbiwka

Manbii KoHyc
Qunbtp

Kénob

IommoNw>

. WHyp, wtekep

Bonbluoin KoHyc

CoKonpuemHuK

. bnok gsuratena
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Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem

urzadzenia.

+ Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8 roku zycia,
jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych
z tym zagrozen. Czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja
urzadzenia nie moga wykonywac dzieci przed ukonczeniem 8 roku
zycia i bez nadzoru dorostych. Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie
moga znajdowac sie w zasiegu dzieci ponizej 8 roku zycia.

+ Urzadzenie mogg obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i bedg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzagdzeniem.

+ Urzadzenie mozna podtaczac tylko do zrodta zasilania o napieciu i
czestotliwosci zgodnej ze specyfikacja na tabliczce znamionowe;!

+ Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli jest uszkodzony
przewdd zasilajacy lub obudowa.

+ Urzadzenie mozna podtaczac¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem.
Jesli trzeba, mozna zastosowac przedtuzacz przystosowany do
przewodzenia pradu 10 A.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy
powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na pfaskiej, rownej powierzchni.

« Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez
nadzoru oraz przed jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

+ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie.

+ Przewdd zasilajgcy nie moze zwisa¢ nad krawedzig stotu lub blatu.
Przewdd zasilajacy nie moze dotykac goracych powierzchni, np. pieca.

+ Nie wolno stosowac akcesoriow lub czesci produkowanych przez
innych producentdw, ktére nie sg zalecane lub sprzedawane wraz z
urzadzeniem. W przeciwnym razie moze dojs¢ do urazéw ciata.

+ Przed zdemontowaniem czesci i czyszczeniem nalezy upewnic sie, ze
silnik i ostrze catkowicie sie zatrzymaty.

« Nie dotykac ruchomych czesci. Grozi to zranieniem!

+ Nie uzywac urzadzenia w sposob ciagty dtuzej niz przez 3 minuty.
Przed kolejnym uruchomieniem odczekac, az urzadzenie ostygnie.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
nieprawidtowego lub niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania.

www.electrolux.com



Leia atentamente as instrucoes seguintes antes de utilizar o aparelho

pela primeira vez.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 ou mais anos de
idade, desde que sejam supervisionadas e instruidas relativamente
a utilizacdao do aparelho de forma segura e compreendam os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutengao basica nao devem ser
efectuadas por criancas, excepto se tiverem mais de 8 anos e forem
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacao fora do
alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia
e conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas
relativamente a utilizacao do aparelho de forma segura e compreendam
0s perigos envolvidos.

« Nado permita que alguma crianca brinque com o aparelho.

« O aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentacdo cuja
tensao e frequéncia estejam em conformidade com as especificacoes
constantes na placa de informacao!

« Nunca utilize nem pegue no aparelho se
- 0 cabo de alimentacao estiver danificado,

- 0 compartimento estiver danificado.

« O aparelho sé deve ser ligado a uma tomada com ligagao a terra. Se for
necAessério, podera ser utilizado um cabo de extensao apropriado para
10 A.

+ Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiverem danificados, terao
de ser substituidos pelo fabricante, pelo representante da assisténcia
técnica ou por uma pessoa com habilitacdes semelhantes, de modo a

evitar possiveis riscos.

Coloque sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.
Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo quando este for
deixado sem supervisao, bem como antes de montar, desmontar e
limpar.

O aparelho sé deve ser utilizado dentro de casa.

Il\,léo(glnergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro tipo de
iquido.

Nao permita que o cabo fique pendente das arestas de uma mesa ou
balcao, nao permita que entre em contacto com superficies quentes,
incluindo o fogao.

Nunca utilize acessorios ou pecas de outros fabricantes nao
recomendados ou vendidos; podem provocar riscos de ferimentos
pessoais.

Certifique-se de que o motor parou completamente antes de desmontar

e limpar.

Evite o contacto com as pecas moéveis. Isso pode resultar em ferimentos!

Nao utilize o aparelho continuamente durante mais de 3 minutos.
Permita que ele arrefeca antes de voltar a utiliza-lo.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante nao
se responsabiliza por quaisquer possiveis danos decorrentes de uma
utilizacao imprépria ou incorrecta.
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Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul
pentru prima data.
Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta mai mare de 8 ani
daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in
sigurantd a aparatului si daca acestia inteleg riscurile la care se expun.
Curatarea si intretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de
catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8
ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana
copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

« Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta
doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestia
inteleg pericolele la care se expun.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a
carei tensiune si frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe
placuta de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Daca este
necesar, poate fi folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

+ In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un
agent de service al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

+ Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafata plana, dreapta.

 Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare
daca acesta este lasat nesupravegheat sau inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.

+ Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in interior.

+ Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

- Nu lasati cablul s& atarne peste marginea mesei sau a suprafetei de
lucru, nu lasati cablul sa intre in contact cu o suprafata fierbinte,
inclusiv cu masina de gatit.

« Nu utilizati niciodata accesorii sau piese fabricate de alti producatori,
care nu sunt recomandate sau comercializate; poate cauza un risc de
vatamare corporala.

« Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet inainte de demontare si
curatare.

- Evitati contactul cu piesele aflate in miscare. In caz de contact este
posibild producerea de vatamari!

+ Nu folositi aparatul in continuu mai mult de 3 minute. Lasati-l sa se
rdceasca inainte de a-l reporni.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic.
Producatorul nu poate accepta nicio raspundere pentru eventuale
daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau incorecta.

www.electrolux.com



MNepea nepBbIM NpUMeHeHNEM YCTPOMNCTBa BHUMATE/IbHO NpouTuTe

cnepylowyo NHCTPYKLUMIO.

+ [laHHbIN NpuBOP MOXKET SKCNyaTUpPOBaTbCA AeTbMY CTapLue 8
neT TONbKO Noc/e NoslyYeHna COOTBETCTBYIOLNX MHCTPYKLMM,
no3BONALLMX UM 6€30MacHO 3KCMyaTMPOBaTh SNeKTponprnbop
1 JaoLWKMX UM NpefcTaBieHne 06 onacHOCTH, COMPAMXKEHHOW C ero
aKcnnyaTtaumen. OuncTka 1 JOCTYNHOe NOJb30BaTeNo TeXHUYeCcKoe
06cny>K1BaHMe He [OMKHO NPOV3BOAUTLCA AETbMU, €C/IN TONBKO OHM
He cTapLue 8 neT 1 He HaXoAATCA NoA NPUCMOTPOM B3pocoro. [lepxute
Nprbop 1 ero ceTeBow LWHYpP B MeCTe, HeJOCTYMHOM ANA AeTer MnagLe
8 net.

« punbopbl MOryT 3KCMNYaTMPOBATLCA NMNLLAMN C OFPAHNYEHHBIMU
bun3nyecKmMmn, CEHCOPHbLIMM NI YMCTBEHHbBIMU CMOCOOHOCTAMM
N C HEAOCTAaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHUAMU TONBbKO NPU YCII0BUM
HaxoXJeHnA NoJ NPUCMOTPOM JIMLLA, OTBEYAIOLLEro 3a UX 6€30MacHOCTb
1AM NoCne Noy4YeHUA COOTBETCTBYIOLUMX UHCTPYKLMIA, MO3BOSAIOLLNX
MM 6e30MacHO 3KCMNYaTMPOBATb SNEKTPONPUOOP 1 AAIOLNX UM
npeacTaBneHne 06 onacHOCTU, COMPAMKEHHOMW C €ro SKCJyaTaLunen.

« [leTn He JOMKHbI UrpaTh C NPUOGOPOM.

+ YCTPONCTBO MOXHO BKIOYATb TOSIbKO B PO3ETKY CETU C HaNpaXKeHeMm 1
4aCTOTOW, COOTBETCTBYIOLMMM TabnnuKe TEXHNYECKNX AaHHbIX!

+ He nonb3ynTtecb ycTpONCTBOM Npu NOBPEXAESHUN LLIHYPA NUTaHWA U
Kopnyca.

« BkntouanTte yCTPONCTBO TONBbKO B 3a3eMieHHYI0 po3eTKy. [pu
HEeOb6XOANMOCTM MOXHO BOCNONb30BaTbCA yanuHuTenem Ha 10 A.

« B uenax 6e3onmacHOCTV NOBPeEXAEHHbIE YCTPONCTBO UK LHYP NUTAHWA
AOJSIKHDbI ObITb 3aMeHEHbI MPOV3BOANUTENIEM, ar€HTOM MO 06CNYXKMBaHWIO
VU APYrMm KBannrLmMpoBaHHbIM CNEeLVannCcToM.

 Bcerpga cTaBbTe yCTPONCTBO Ha POBHYIO FOPM30HTaSIbHYO MOBEPXHOCTb.

- Bcerga oTknoyaiTe yCTPOMCTBO OT CETW, OCTaBNAA ero 6e3 npucmoTpa,
N nepepg pa3bopKom, COOPKOW 1N YUNCTKOW.

+ YCTPONCTBO NpefHa3HayYeHo TONbKO Af1A MPYIMEHEHNWA B MOMELLEHNN.

+ He norpy»anre ycTpONCTBO B BOAY WU NHYIO XKUOKOCTb.

+ He ponyckanTe nonagaHua 3n1eKTPUYeCKoro NPoBoOAa Ha Yribl CToNa
NN CTOMKK, He JoMYyCKanTe KOHTaKTa C ropAaYein NOBEPXHOCTbIO,
BKJIKOYAA NAUTY.

+ Hukorga He ncnonb3ynte NPUHAQNEXHOCTU U feTann gpyrnx
npoun3BoanTenen, eCii OHN He PEeKOMEHTAO0BAHbI; 3TO MOXKeT NMPUBECTH
K MONYYEeHNIO TPABM.

« JloxpauTecb MONHOW OCTAaHOBKM ABUraTensa nepej Tem, Kak npuctynatb K
pa3bopke 1 ouncrke.

« M36eranTte KOHTaKTa C ABMXKYLLMMUCA YaCTAMU. TaKON KOHTaKT MOXeT
NpUBeCTU K TpaBMe.

+ He ncnonb3yrite npubop HenpepbiBHO 6onee 3 MUHYT. MNepep Tem, Kak

BHOBb Ha4aTb UCMNOJ1b30OBaHNe npm6opa, No3BOJ1bTE EMY OCTbITb.

+ [laHHOe yCTpONCTBO NpefHa3HauYeHo A4N1A UCMOsb30BaHNA TONbKO B

OOMallHNX yCNOoBUAX. N3rotoButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
BO3MOXHbIN yu4ep6 OT HEMPABWJIbHOWU SKCT1yaTalni.
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Rozpoczecie uzytkowania / Introducéo
Ghid de initiere / MNMoaroToBka K pabote

N
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Przed uzyciem urzadzenia po raz
pierwszy umy¢ wszystkie czesci
(z wyjatkiem modutu silnika) w
cieptej wodzie z dodatkiem ptynu
do mycia naczyn. Wytrze¢ modut
silnika wilgotna Sciereczka. Uwaga:
nigdy nie zanurza¢ modutu
silnika w wodzie! Pozostawic¢
czesci do catkowitego wyschniecia.

Antes de utilizar o aparelho

pela primeira vez, lave todas

as pegas, excepto a unidade do
motor, em dgua morna com pouco
detergente. Limpe a unidade do
motor com um pano hdmido.
Cuidado: Nunca submerja a
unidade do motor em dgua!
Deixe todas as pegas secarem
totalmente.

nainte de a utiliza aparatul
pentru prima data, spalati toate
piesele cu apa calda si sapun, cu
exceptia unitatii motorului. Stergeti
unitatea motorului cu o laveta
umeda. Atentie: Nu scufundati
niciodata motorul in apa! Lasati
toate componentele sé se usuce
complet.

Mepepn nepebim

MNCNonb: 6

p P
BbIMOIITE BCE YacTu, 3a
VCK/IOYEHEeM OCHOBaHMA C
nBurartenem, Tension BOAown ¢
mMotLwym cpefcTBoMm. MpoTupaiite
OCHOBaHWe C ABMraTenem BiakHow
TpAnkon. Bummanwne! Hu B

KOoeM cnyyae He norpyxaire
OCHOBaHMe ¢ ABuUraTenem B sopy!
TwaTenbHO NpocywmnBanTe Bce
fetanu nprbopa.

www.electrolux.com
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Umiesci¢ miske do
odprowadzania soku na module
silnika. Zatozy¢ filtr. Natozy¢ stozek
na watek modutu silnika. Podfaczy¢
przewdd do zrédta zasilania.

Coloque o colector de sumo na
unidade do motor. Coloque o
filtro. Coloque o cone no eixo da
unidade do motor. Ligue o cabo a
uma tomada eléctrica.

Puneti colectorul de suc pe
unitatea motorului. Puneti filtrul.
Puneti conul pe axul motorului.
Conectati cablul la reteaua
electrica.

YcTaHOBUTE COKONPUEMHUK

Ha OCHOBaHue C ABUraTesiem.
YctaHoBuTe dunbTp. Momectute
KOHYC Ha BaJl OCHOBaHMA C
nsuratenem. MoakniounTe WHypP K
cetn.

3. Umiesci¢ naczynie pod
dziobkiem. Skierowa¢ dziobek w
dét do pojemnika.

3. Coloque um recipiente debaixo
do bico. Baixe o bico na direccao
do recipiente.

3. Puneti un recipient sub cioc.
Rotiti ciocul in jos spre recipient.

3. NomecTnTe Nnop HOCKK
KOHTelHep. [oBepHUTE HOCKK
BHU3 K KOHTEHEpY.



Dotyczace spieniania mleka / Instru¢des de funcionamento

Instructiuni de utilizare / WHcTpyKuymm

Y

1. Przecia¢ pomarancze na pot
i umiescic jedna potowke na
stozku. Docisnac¢ delikatnie
i urzadzenie uruchomi sie
automatycznie. Przy kazdym
nacisnieciu stozka silnik bedzie
obracat sie zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

1. Corte uma laranja ao meio e
coloque uma metade no cone.
Pressione ligeiramente para baixo
e o aparelho comecara a funcionar

automaticamente. O motor roda no
sentido horario sempre que o cone

for pressionado para baixo.

Y

Taie o portocala in doua bucati
si pozitionati o jumatate pe con.
Apasati usor in jos si aparatul va

incepe in mod automat stoarcerea.

Motorul se va invarti in sensul
acelor de ceasornic de fiecare data
cand conul este impins in jos.

1. PaBpE)KbTe anenibCrH Ha ABe
YacTu 1 nomMmecTnTe ogHy ns

NOJIOBUHOK Ha KOHYC. OCTOpO)KHO

HaXXMUTe Ha KoHyc. [Mpubop
aBTOMATUYECKM HayHeT paboTy.
Mpy KaXAoOM HaXKaTK Ha KOHYC
ABviratens byAeT BpalaTbca no
YacoBOW CTpenkKe.

2.

Jesli owoc jest za duzy, nalezy
uzy¢ duzego stozka. Zatozy¢ go
na maly stozek, tak aby szczeliny na
duzym stozku zablokowaty sie na
topatkach matego stozka.

. Se a fruta for demasiado grande,

utilize o cone grande. Coloque-o
por cima do cone pequeno,
certificando-se de que as ranhuras
do cone grande encaixam nas abas
do cone pequeno.

. Daca fructele sunt prea mari,

utilizati conul mare. Puneti-|
deasupra conului mic, asigurandu-
va ca golurile de pe conul mare
blocheaza aripile conului mic.

Mpwu 06pabotke ppykTOB
60nblNX pa3MepoB
ncnonb3yiite 60nbLIOI KOHYC.
MomecTuTe €ro NoBepx Manoro
KOHyca 1 y6efjutech, 4to 60nbLION
KOHYC Hafi@KHO 3aKpeneH Ha
BbleMKaX Masnoro KoHyca.

3. Mo

3. Po zakonczeniu skierowac

dziobek w gére, aby zapobiec
kapaniu soku. Odtaczyc¢ przewod
zasilajacy. Schowac przewod
zasilajacy, zwijajac go pod
podstawa. Stozek mozna réwniez
schowac pod podstawa.

Quando terminar, levante o
bico para evitar gotejamento.
Desligue o cabo de alimentacéo.
Enrole o cabo de alimentagdo no
espaco debaixo da base. O cone
também pode ficar arrumado
debaixo da base.

Dupa ce terminati, rotiti ciocul in
sus pentru a preveni picurarea.
Decuplati cablul de alimentare
electrica. Rulati cablul sub baza
pentru a fi depozitat. Conul poate
fi, de asemenea, depozitat sub
baza.

Nncnonb3c
NOBEepPHUTE HOCUK BBEPX, YTOObI
13 Hero He Kanano. BbiHbTe
CeTeBOW LHYP 13 PO3eTKN.
CmoTaiiTe ceTeBOW LWHYpP NOA
OCHOBaHvem npubopa ans
XpaHeHuA. KoHyC Takxe MOXHO
XPaHUTb NoJ OCHOBaHUEM.
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Czyszczenie i konserwacja / Limpeza e conservagao
Curatarea si intretinerea / YumcTka n yxop

‘

I

50

. Przed przystapieniem do
czyszczenia urzadzenia nalezy
zawsze odtaczyc je od zasilania.
Przed pierwszym uzyciem oraz po
kazdym uzyciu urzadzenia nalezy

doktadnie wyczyscic¢ wszystkie jego
czesci.

Desligue sempre o aparelho

da tomada eléctrica antes de o
limpar. Limpe bem todas as pecas
antes da primeira utilizacéo e apds
todas as utilizagoes.

. Deconectati intotdeauna
aparatul de la priza inainte de
curatare. Inainte de prima utilizare
si dupa fiecare utilizare, curétati
bine fiecare piesa.

. Nepep uncrkoi npnéopa Bcerpa
OTKJII0ualiTe ero oT 3NeKTPoCceTn.
lMepen nepBbiM UCMONb30BaHMEM,
a TaKxke nocne Kaxaoro
[anbHeNLWero NCnosb3oBaHmA
TLLATENIbHO NPOMbIBANTE Kaxayio
feTanb.

www.electrolux.com
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Przetrze¢ obudowe wilgotna
szmatka w celu usunigcia
resztek i dokladnie ja wysuszy¢.
Do czyszczenia podstawy
urzadzenia nie stosowac sciernych
preparatéw czyszczacych. Srodek
czyszczacy nanosic¢ na szmatke,
nie na obudowe urzadzenia. Nie
zanurzac¢ obudowy w wodzie
ani innym plynie. Nie myc¢ jej w
zmywarce.

Limpe a parte principal do
aparelho com um pano humido
para remover todos os residuos
e seque-a bem. Néo utilize
produtos de limpeza abrasivos para
limpar parte principal. Aplique o
agente de limpeza no pano e ndo
no aparelho. Nunca submerja

a parte principal em agua ou
outro liquido, nem a coloque na
maquina de lavar loiga.

Stergeti carcasa principala cu o
laveta umeda pentru a indeparta
toate reziduurile si uscati bine.
Nu utilizati agenti de curatare
abrazivi la curdtarea bazei carcasei.
Orice agent de curatare trebuie
aplicat pe lavetd, nu pe carcasa. Nu
introduceti niciodata in apa sau
in alt lichid carcasa principala. A
nu se spala in masina de spalat
vase.

AnA ynaneHnsa BO3MOXHbIX
3arpA3HeHui c Kopnyca
npu6opa npoTtupaiite ero
BJIQXKHOI TPANKOW 1 TWaTeNbHO
BbITUpaliTe Hacyxo. He
MCrnonb3yiTe abpasuBHbIe CPeCTBaA
[N OUNCTKM Kopryca npubopa.
HaHocuTe motollee cpeacTso Ha
TPAMKY, @ He Ha Kopnyc npubopa.
Hw B koem cnyyae He norpyxaite
npunbop B Bogy nnu nobble Apyrne
KMAKOCTY 1 He MoMeLLaiiTe ero B
NOCyAOMOEUHYI0 MaLLIVHY.

&L
-

. Przed schowaniem urzadzenia

upewnic sie, ze wszystkie jego
czesci s czyste i suche. Nigdy nie
zanurza¢ wtyczki, przewodu ani
obudowy urzadzenia w wodzie
ani innym plynie.

. Certifique-se de que todas as pegas

estdo limpas e secas antes de as
guardar. Nao submerja a ficha,
o cabo ou a parte principal em
agua ou outro liquido.

Asigurati-va ca toate piesele
sunt curate si uscate inainte

de depozitare. Nu introduceti
niciodata stecherul, cablul sau
carcasa principala in apa sau in
alt tip de lichid.

Mepep Tem, kak y6patb nprbop,
y6eamTecs, uto BCe ero AeTanu
uncTble n cyxvie. Hu B koem
clyyae He NorpyXamnrte BUAKY,
nposop unu cam npn6op B Boay
nnu no6ble Apyrue XNAKoCTH.



Wyrzucanie / Eliminagao

Protectia mediului / YTnnusauymsa

Materiaty oznaczone symbolem C,.)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen

oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.

Recicle os materiais que apresentem o

N
simbolo Co-). Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrénicos.

Nao elimine os aparelhos que tenham

0 simbolo mmmm juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto
num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades
municipais.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

78"
Lo-)A Pentru a recicla ambalajele,
acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

simbol mmm impreunad cu deseurile
menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

Marepuansl ¢ CUMBOSIOM Lo-) cnepyert
cpaBartb Ha nepepaboTky. Monoxure yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEPDI
Ans c6opa BTOPUYHOTO CbIpbS.
MpuHyMas yuacTve B nepepaboTke cTa-
poro 3n1eKTpo6bLITOBOro 060pyAOBaHUS,
Bbl moMoraeTe 3aWuTiTh OKpY>KaloLLyto
cpepy v 340pOoBbe YenoBeka.

He BbiGpacbiBaiiTe BMeCTe € 6bITOBbIMYI
oTXoaammn 6bITOByIO TEXHUKY, MOMeYeH-

Hyl0 CUMBO/IOM mmmm. [lOCTaBbTE U3Aenne
Ha MeCTHOe NpeAnpuATIAe No nepepaéoT-
Ke BTOPMYHOTO CbipbA 1An obpaTnTtech B
CBOE MyHWLMMANbHOE yrpaBneHue.
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IomMmoN®>

Komponenty

Kryt

. Velky kuzel
. Maly kuzel

Filter
Zasobnik na stavu
Lievik

. Jednotka motora
. Sietovy kébel, zastrcka

IOomMmmo 0N

Sestavni deli

. Pokrov
. Velik nastavek za

oZemanje

. Majhen nastavek za

ozemanje

. Filter
. Zbiralnik za sok

Dulec

. Motorna enota
. Napajalni kabel in vtika¢

Komponente

. Poklopac

. Velika kupa

Mala kupa

Filter

Sakuplja¢ soka
Odvodna cev¢ica

. Jedinica motora

. Kabl za napajanjeii
uti¢nica

IOomMmMoUN®>

IomMmMmoN®>

Komponenter

Kapa

. Stor kon

. Liten kon

. Filter

. Juicebehallare

Pip

. Motorenhet
. Natsladd med kontakt
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Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujiuce

p

okyny.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ak boli inou
osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikam. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dohladu a mladsie ako 8 rokov. Spotrebic a jeho kabel
uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Spotrebic¢e mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou
pomlJ(c”:ené 0 bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym
rizikam.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory
zodpoveda technickym parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym
na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani nedvihajte

, ak- je poskodeny kabel napajania,

— je poskodeny plast pristroja.

Pristroj sa smie zapajat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby
mozno pouzit predlzovaci kabel s istenim na 10 A.

Ak je pristroj alebo kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestnujte na rovnu plochu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru

a tiez pred zlozenim, rozobratim alebo ¢istenim.

Pristroj je urCeny len na pouzivanie v interiéri.

Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin.

Nenechajte visiet kabel cez hranu stola alebo pracovnej dosky,
nenechavajte kabel v kontakte s horucimi povrchmi, vratane sporaku.
Nikdy nepouzivajte prislusenstvo alebo diely od inych vyrobcov, ktoré
nie su doporucené alebo ktoré sa nepredavaju. M6zu sposobit riziko
poranenia 0sbb.

Pred rolzoberanl'm a Cistenim spotrebica sa uistite, Ze sa motor Uplne
zastavil.

Nedotykajte sa pohyblivych casti. Mohli by ste si spésobit zranenie!
Nepouzivajte spotrebic bez prerusenia dlhsie nez 3 minuty. Pred
opatovnym spustenim ho nechajte vychladnut.

Tento pristroj je ur€eny len na pouzivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouziva na iné ako stanovené ucely alebo sa pouziva nespravne,

v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj zaruku.

www.electrolux.com



Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v

nadaljevanju.

+ To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe
naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo. Cis¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od osmih let
in brez nadzora. Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih
od osmih let.

+ To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi
ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja,
Ce so pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

+ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Aparat lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata podatkom na ploscici s tehnic¢nimi
lastnostmi.

+ Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, Ce je - elektri¢ni napajalni kabel
poskodovan, — ohisje poskodovano.

« Aparat prikljucite le v ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Po potrebi lahko
uporabite kabelski podaljsek, primeren za 10 A.

+ Ce sta aparat ali elektri¢ni kabel poskodovana, ju mora izdelovalec,
serviser ali druga usposobljena oseba zamenijati, da se izognete
nevarnosti.

« Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

« Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem zmeraj
odklopite iz elektricnega napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite
brez nadzora.

+ Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

+ Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

+ Ne dovolite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali delovnega pulta in ne
dovolite stika kabla z vroc¢o povrsino, vklju¢no s Stedilnikom.

+ Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov proizvajalcey, ki niso
priporocljivi ali prodajani, saj lahko to vodi do tveganja telesne
poskodbe oseb.

« Pred razstavljanjem in CiS¢enjem se prepricajte, da se je motor
popolnoma ustavil.

« Preprecite stik s premi¢nimi deli. Lahko pride do poskodbel!

« Aparata ne uporabljajte neprekinjeno vec kot tri minute. Pred
ponovnim zagonom naj se ohladi.

+ Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne more
prevzeti kakrsnekoli odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno
ali nepravilno uporabo.
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Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog
aparata.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina ukoliko im se

obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja

na bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike. CiS¢enje i

odrzavanje ne treba da obavljaju deca ukoliko nisu starija od 8 godina

i pod nadzorom. Uredaj i pripadajuci kabl drzite van domasaja dece

koja su mlada od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizi¢ckim, ¢ulnim

ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo

i znanje ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u

vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da razumeju

potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

Ovaj kuéni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i

frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podizite uredaj ako je- oStecen kabl za

napajanje,

- oSteceno kuciste.

Aparat se sme povezivati samo na uzemljenu uti¢nicu. Ako je

geophodno, moze se koristiti produzni kabl koji podnosi jacinu struje
0

10 A.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti

proizvodac, ovlasceni servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se

izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Uvek iskljuCujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre

sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

Aparat se koristi samo u zatvorenim prostorijama.

Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili pulta, nemojte

dozvoliti da kabl dode u dodir sa vrelom povrsinom, ukljucujudi pec.

Nemojte nikada koristiti pribor ili delove koje su napravili drugi

proiévodaéi koji nisu preporuceni ili prodati; postoji rizik od povrede

osoba.

Pre rasklapanja i CiS¢enja proverite da li se motor potpuno zaustavio.

Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Kontakt moze dovesti do

povrede!

Nemojte koristiti uredaj bez prekida duze od 3 minuta. Pustite da se

ohladi pre nego 5to ga ponovo aktivirate.

Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac

ne preuzima odgovornost za mogucu stetu do koje je doslo

neodgovaraju¢om ili pogreSnom upotrebom.

www.electrolux.com



Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten

forsta gangen.

+ Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars dlder om de far
tillsyn eller fatt instruktioner om hur produkten anvands pa ett sakert
satt och om de forstar riskerna. Rengoring och underhadll som utfors av
anvandaren ska inte goras av barn sdvida de inte ar dldre an 8 ar och
far tillsyn. Produkten med sladd ska hallas utom rackhall for barn som
aryngre an 8 ar.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental féormaga eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvander
produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med produkten.

« Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens
overensstammer med specifikationerna pa markplaten.

. Aknvjind eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar
skadat.

« Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nodvandigt
kan en forlangningskabel for 10 A anvandas.

« Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

« Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

- Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad
samt fére montering, demontering eller rengoring.

+ Apparaten ska endast anvandas inomhus.

+ Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

« Latinte sladden hanga 6ver kanten pa ett bord eller en bank, inte
heller far den komma i kontakt med heta ytor som spisen.

+ Anvand aldrig tillbehor eller delar av icke rekommenderade tillverkare,
eftersom det kan orsaka skada pa manniskor.

« Motorn maste ha stannat helt innan den tas isar och rengors.

+ Ror aldrig delar som ror sig. Du kan skada dig om du gor det!

« Anvand inte apparaten mer an 3 minuter i strack. Lat svalna innan du
fortsatter.

« Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar
inte for eventuell skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

57

SK
SL
SR
SV



ZacCiname / Priprava za uporabo
Pocetak rada / Komma igdng

1

58

b

1. Pred prvym pouzitim spotrebica

umyte vietky jeho sucasti okrem
motorovej jednotky v teplej

vode so saponatom. Motorovu
jednotku utrite vihkou handri¢kou.
Upozornenie: Nikdy neponarajte
motorovu jednotku do vody!
Nechajte vietky sucasti iplne
vyschnut.

Pred prvo uporabo v topli milnici
operite vse dele aparata, razen
motorne enote. Motorno enoto
odistite z vlazno krpo. Pozor:
Motorne enote ne potapljajte

v vodo! Vsi deli naj se temeljito
posusijo.

Pre upotrebe uredaja po prvi
put, operite sve delove, osim
delova motora, u toploj vodi sa
sapunicom. Ocistite motor vlaznom
krpom. Oprez: Nikada nemojte
uranjati motor u vodu! Ostavite
da se svi delovi dobro osuse.

Tvétta alla delar utom
motorenheten i varmt tvalvatten
innan produkten anvénds forsta
gangen. Rengor motorenheten
med en fuktig trasa. Obs! Sank
aldrig ner motorenheten i vatten!
Lat alla delar torka ordentligt.

www.electrolux.com

2. Nasadte zberni nadobu na $tavu

N

L

N

£
i'

na motorovu jednotku. Nasadte
filter. Kuzel umiestnite na hriadel
motorovej jednotky. Kabel zapojte
do elektrickej siete.

Postavite zbiralnik soka na
motorno enoto. Namestite filter.
Namestite nastavek za ozemanje
na gred motorne enote. Prikljucite
kabel na elektricno omrezje.

Postavite sakupljac soka na
motor. Namestite filter. Postavite
kupu na osovinu motora. Utaknite
utika¢ u mreznu uti¢nicu.

Sétt juiceuppsamlaren pa
motorenheten. Satt dit filtret. Satt
den lilla konen pa motorenhetens
axel. Anslut sladden till eInétet.

3. Pod vytokovu trubicu polozte
nadobu. Sklopte trubicu nadol
smerom k nadobe.

3. Postavite posodo pod dulec.
Dulec nagnite proti posodi.

3. Postavite posudu ispod odvodne
cevcice. Okrenite odvodnu cevcicu
nadole prema posudi.

3. Sétt en behallare under pipen.
Vand pipen nedat mot behallaren.



Navod / Navodila za uporabo
Uputstva za rukovanje / Bruksanvisning

1.

1

Y

1. Pomaranc prekrojte na dve

Casti a jednu polovicu polozte
na kuzel. Jemne ju pritlacte a
spotrebic sa spusti automaticky. Pri
kazdom zatlaceni kuzela sa motor

bude otacat v pravotoc¢ivom smere.

Pomaranco prerezite na pol

in eno polovico polozite na
nastavek za ozemanje. Nezno
pritisnite in aparat bo zacel
samodejno delovati. Ob vsakem
pritisku nastavka navzdol se motor
zavrti v smeri urnega kazalca.

Isecite pomorandzu na dva dela
i jednu polovinu stavite u kupu.
Lagano pritisnite i uredaj ¢e poceti
automatski da radi. Svaki put kada
se konus pritisne nadole, motor
Ce se okretati u smeru kazaljke na
satu.

Dela en apelsin i tva halvor.
Placera en av halvorna pa konen.
Tryck ner latt. Apparaten startar
automatiskt. Motorn roterar
medsols varje gang konen trycks
ned.

2.

N

Ak je ovocie prilis velké, pouzite
velky kuzel. Umiestnite ho na maly
kuzel, pricom dbajte na to, aby
drazky na velkom kuzeli zapadli do
vystupkov malého kuzela.

Ce je sadez prevelik, uporabite
velik nastavek za ozemanje.
Polozite ga na majhen nastavek

in se prepricajte, da njegove reze
sedejo na izbocene dele majhnega
nastavka.

Ako je voce preveliko, upotrebite
veliku kupu. Stavite je preko male
kupe, vodeci racuna da se praznine
na velikoj kupi zatvore na krilca
male kupe.

Anvénd den stora konen om
frukten &r for stor. Satt den
ovanpa den lilla konen. Se till att
hélen pa den stora konen garini
den lilla konens vingar.

. Po skonceni vytokovii trubicu

vyklopte smerom nahor, aby ste
zabranili kvapkaniu. Odpojte
napajaci kabel. Skladujte s kablom
obkratenym okolo zakladne. Pod
zakladnu moézete ulozit aj kuzel.

. Ko konc¢ate, dulec ponovno

dvignite, da preprecite kapljanje.
Iztaknite vti¢ napajalnega kabla.
Kabel shranite tako, da ga navijete
pod podnozje. Pod podnozje lahko

shranite tudi nastavek za ozemanje.

Kada zavrsite, okrenite odvodnu
cevcicu nagore da biste sprecili
kapanje. Iskljucite kabl za
napajanje. Uvijte strujni kabl ispod
kucista za potrebe cuvanja. Kupa
takode moze da se odlozi ispod
kucista.

Nér du &r klar, vand pipen uppat
sa att det inte droppar fran den.
Dra ut natsladden. Forvara sladden
genom att rulla upp den under
basen. Konen kan ocksa forvaras
under basen.
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Cistenie a starostlivost / Ci$¢enje in vzdrzevanje
CiS¢enje i odrzavanje / Rengdring och underhall

1

60

y 4

1. Pred cistenim spotrebic vidy

odpojte od elektrickej siete.
Pred prvym pouzitim a po kazdom
pouziti vetky sucasti dokladne
odistite.

. Pred cisc¢enjem vti¢ naprave

vedno iztaknite iz vti¢nice. Pred
prvo uporabo in po vsaki uporabi
temeljito pomijte vse dele.

Uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice
pre ciSc¢enja. Pre prve i nakon
svake upotrebe temeljno odistite
svaki deo.

Koppla alltid ur produkten fran
eluttaget innan du rengor den.
Rengor varje del noga fore forsta
anvandningstillfallet och efter varje
anvandningstillfalle.

www.electrolux.com

2.

2.

N

N

Z hlavnej casti spotrebica vihkou
handrickou vytrite vSetky zvysky
a potom ju dokladne vysuste.

Na cistenie podstavy hlavnej casti
nepouzivajte abrazivne istiace
prostriedky. Cistiaci prostriedok
nanasajte na handricku, nie na
hlavnu ¢ast. Hlavnu ¢ast nikdy
neponarajte do vody ani do

inej kvapaliny, ani ju necistite v
umyvacke riadov.

Glavno ohisje obrisite do cistega
z vlazno krpo, da odstranite
ostanke, in temeljito posusite.
Na podnozju ohisja ne uporabljajte
grobih ¢istilnih sredstev. Cistilno
sredstvo nanesite na krpo, ne na
ohisje. Glavnega ohisja ne smete
nikoli potapljati v vodo ali drugo
tekocino ali pa ga postavljati v
pomivalni stroj.

Obrisite glavno kuciste vlaznom
krpom da biste uklonili
eventualne ostatke, a zatim
dobro osusite. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva za cis¢enje
osnove kucista. Nanesite sredstvo
za Cis¢enje na krpu, a ne na kuciste.
Nikada nemojte potapati glavno
kuciste u vodu ili drugu te¢nost
ili ga stavljati u masinu za pranje
posuda.

Torka av huvudenheten med

en fuktig trasa och avldgsna

alla rester. Torka sedan
noggrant. Anvand inte slipande
rengdringsmedel pa enhetens

bas. Applicera rengdringsmedel

pa trasan, inte pa enheten. Sank
aldrig ner huvudenheten i vatten
eller annan vétska. Den far inte
heller diskas i diskmaskin.

&L
-

. Pred odlozenim sa presvedcite,

Ze su vietky sucasti Cisté a suché.
Zastrcku, kabel ani hlavnu ¢ast
nikdy neponarajte do vody ani
do ziadnej inej kvapaliny.

. Pred shranjevanjem se prepricajte,

da so vsi deli ¢isti in suhi. Vtica,
kabla ali glavnega ohisja ne
potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

Uverite se da su svi delovi suvi

i Cisti pre nego $to ih odlozite.
Nikada nemojte potapati utikac,
prikljucak ili glavno kuciste u
vodu ili drugu tecnost.

Kontrollera att alla delar ar
rena och torra innan du stéller
undan produkten. Sénk aldrig
ner kontakten, sladden eller
huvudenheten i vatten eller
annan vitska.



Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom L,)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrénite Zivotné prostredie a zdravie
fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom mmmm spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obratte na obecny alebo mestsky trad.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

78"
simbol Lo-). EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolom msm, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo—>.
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Uredaje obelezene simbolom s
nemojte bacati zajedno sa smecem.
Proizvod vratite u lokalni centar za
recikliranje ili se obratite opstinskoj
kancelariji.

N
Atervinn material med symbolen C..).
Atervinn férpackningen genom att
placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med

symbolen mmm med hushallsavfallet.
Lamna in produkten pa narmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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Bilesenler

. Kapak

. Blyuk koni

Kiictik koni

Filtre

Meyve suyu toplayici
Adiz

. Motor Unitesi

. Gug kablosu ve fis

IomMmpN®>

KomMmnoHeHTn

A
B.
C
D.
E.
F.
G
H

. Kpuuwka

Benvka KOHycHa Hacagka
Mana KoHycHa HacafiKa
QinbTp

Cokonpunmay

Tpybka

. bnok asuryHa
. Kabenb xmBneHHs,

wiTencesnbHa BUIKa
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Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce asagidaki talimati dikkatle okuyun.

Bu cihaz, denetlenmeleri ve cihazin glivenli kullanimi hakkinda
bilgilendirilmeleri ve tehlikeleri anlamalari halinde 8 yas ve uzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve bakim islemleri; gdzetim
altinda tutulmayan cocuklar ile 8 yas ve (izeri olmayan ¢ocuklar
tarafindan kullanilmamalidir. Cihaza ve kablosuna 8 yas ve altindaki
cocuklarin erismesine engel olun.

Cihaz, guivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda
talimat, gozetim veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitesi dlistik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegdi bir oyuncak degildir.

Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki
Ozelliklere uyan bir gli¢c kaynagina baglanmalidir.

Urinle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gérmisse cihazi kesinlikle
kullanmayin veya tutmayin.

Cihaz yalnizca toprakh bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin
uygun bir uzatma kablosu kullanilabilir.

Urun veya Urtnle birlikte gelen kablo hasar gortrse, bir tehlike
olasiligini ortadan kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici,
servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Cihazi daima duiz bir ylizey UGzerine yerlestirin.

GOzetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik dncesinde
her zaman cihazin fisini prizden ¢ekin.

Cihaz kapali alanlarda kullanima yéneliktir.

Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

Kablonun masa veya mutfak tezgahinin kenarindan sarkmasina izin
vermeyin, kablonun ocak dahil olmak Uizere sicak ylizeylere temas
etmesine engel olun.

Baska Ureticiler tarafindan imal edilen veya satilan aksesuar veya
parcalarin kullanimi dnerilmez; bunlar kisilerin yaralanmasina neden
olabilirler.

Sokme ve temizleme islemi dncesinde motorun tamamen durmus
oldugundan emin olun.

Hlarbell<etli parcalarla temastan kaginin. Temas yaralanmaya neden
olabilir!

Cihazi sirekli olarak 3 dakikadan uzun sure kullanmayin. Yeniden
baslatmadan dnce sogumasina izin verin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun
oImayan veya hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar aglsmdan
herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
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YBaXKHO npoyunTanTe Ui iHCTPYKLii nepep nepLlinm BUKOPUCTaHHAM

npwunagy.

« [iTAam Bikom Bif, 8 pOKiB MOXKHa BUKOPWCTOBYBATU Lie npunag nuiue
nig HarnAgom gopocnunx abo Nicna OTPUMaHHA IHCTPYKLIN Woao
6e3neyHOro KOPUCTYBaHHA NPUIALOM 3a YMOBMY, LLIO BOHWU PO3YMitOTb
MOXNMBI py3unKK. OumiLaT Ta 06CyroByBaT Npunag Aitam Big 8 pokis
MO»<Ha NLe nig Harnagom gopocnux. Mpunag i WHyp noTpibHo
36epiraTv B MiCLsIX, HEQOCSXKHUX ANA OiTel BikoM 10 8 POKiB.

« [litAam Bikom Bif 8 pokiB i 0cobam 3 obmexxeHUMUN Gi3nYHUMU,
CEHCOPHVMM a0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM Y/ HEQOCTATHIM
[AOCBIAOM i 3HAHHAMN MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW Npunag nuwie nia
Harnagom abo nicnA oTPMMaHHA IHCTPYKUI CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHA NPUIaAOM 3a YMOBW, LLO BOHW PO3YMilOTb BifiMOBIiAHI
PU3KN.

+ [iTAM He MOXHa rpaTunca i3 npunagom.

+ [Npwvnag mokHa nigKnoyaTK nvwe o Axepena eHepronoctayaHHs,
Hanpyra Ta YaCTOTa AKOro BiANoBifaTb cneymdikaLlisam, ykazaHMM Ha
TabnnuLi 3 TEXHIYHUMKW JaHUMK!

+ 3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTM abo NigHiMaTh npunag, AKLLO
MOLLKOAMKEHO LUHYP »KMBJIEHHA UM KOPNYC.

« [Mpunag MycnTb NigKNKYaTUCA e A0 3a3eMieHol po3eTKK. 3a
HeoOXiAHOCTi MOXHa BMKOPVCTOBYBATM NOAOBXKYBaNlbHUI Kabenb, AKNN
nigxoguTb fo ctpymy 10 A.

« Y BMNagKy NOLWKOAXEHHA Npunagy abo LWHypa XUBJIEHHA NOro Mae
3aMiHUTK BUPOOHMK, MOro CepPBICHUI LeHTp abo iHwWwa KBanidikoBaHa
0co0a, Wwo6 3anobirT HelaCHOMY BUNAAKY.

+ 3aBXau po3MilLyTe Npunag Ha PiBHI FOPU3OHTAsbHIN NOBEPXHI.

« 3aBXau BigKNIOYanTe Npuniag Big gxepena enekTponoctayaHHsA, AKLLO
BiH 3anMWMBCA 6e3 Harnagy Ta nepep 36MpaHHAM, Po36MpPaHHAM Ta
UNLLEHHAM.

+ Jlvwe anAa BUKOPUCTaHHA 3a MeXaMu NPUMILLEHHSA.

+ 3a60pOHAETLCA 3aHypIoBaTK Npunag y Bogy abo Oyab-aky iHLWYy piguHy.

» MNunbHywTe, W06 Kabenb He 3B1CaB Yepes Kpail CToy un pobouoi
NOBEPXHi, a TAKOXX He TOPKABCA A0 rapAYnX NOBEPXOHb, HaNpuKnag ao
nAnTK.

 He BuKopucToByiTe Npunagaa v getani, BUroToBAeH  iHWnUMmM
BMPOOHMKaMW, 3a BUHATKOM BUMNAAKIB, KONV Take Npunaaaa n getani
pekoMeHO0BaHiI Y/ PO3NOBCIOAXKYIOTbCA HALLOK KOMMNAHIEN. ICHye
PU3MK OTPUMAHHA TPaBM.

+ [Nepen Tum AK po36upaTy N YNCTUTY NpUag, NepPeKoHanNTeCs, WO
ABUTYH MOBHICTIO 3YNMMUHUBCA.

+ He potopkanTeca oo getanen, Wo pyxatoTbcs. Lie moxe npussectn o
OTPVMaHHA Tpasmu!

+ He BukopuctoByiTe npunag 6esnepepsHo fosuie 3 xsunuvH. Mepeg
NOBTOPHMM YBIMKHEHHAM AanTe Npunagy OXONOHYTH.

« [Npunap npusHayYeHnin BUKIOYHO A1 AOMALIHBbOrO BUKOPUCTAHHS.
Bpo6HUK He BignoBigae 3a MOXKANBY LLKOAY, CMPUYMHEHY HEHANEXHNM
Yn HenpPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
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Baslarken / TouaTok po6oTu
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce,
motor Unitesi hari¢ tim parcalan
sicak sabunlu su ile yikayin. Motor

Unitesini nemli bir bezle temizleyin.

Dikkat: Motor iinitesini asla
suya batirmayin! Tum parcalar
tamamen kurutun.

Mepepn nepwinm BUKOPUCTaHHAM
npunagy nomumiiTe BCi lioro
Aetani (Kpim MoTopHoro 6n10kKa)
Tennow Bofo 3 Musiom. MpoTpitb
MOTOPHWI1 610K BOSIOTOI0
raHuipkoto. O6epexHo! He
3aHypIoiiTe MOTOPHUII 610Ky
BoAly. 3aueKalTe, JOKM BCi fgeTani
MOBHICTIO BUCOXHYTb.

www.electrolux.com
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2. Su toplayiciyi motor iinitesine
yerlestirin. Filtreyi takin. Koniyi
motor (initesinin miline takin.
Kabloyu sebeke elektrigine
baglayin.

N

BcraHoBiTb cokonpuiimay Ha
MoTOpHuMIA 6n10K. BctasTe dinbTp.
HapiHbTe KOHYCHY HacafKy Ha Ban
MoTOpHOro 651oKa. Migkntouitb
Kabenb Jo Mepexi.

3. Agiz altina bir kap yerlestirin.
Agzi kaba dogru cevirin.

3. MocTaBTe KOHTelHep nNif TPY6KY.
3aBefiTb TPYOKY B KOHTEHEP.



Sutln kopdrtilmesiicin kullanim /  IHcTpyKUis 3 ekcninyaTauii

1. Portakali ikiye béliin ve bir
yarisini koniye koyun. Hafifce
bastirdiginizda cihaz otomatik
calismaya baslayacaktir. Koniye her
basildiginda, motor saat yéniinde
hareket edecektir.

1. Po3pixTe anenbcuH HaBNin n
NOKNaAiTb OfiHY 10T0 N y

2.

Meyve cok biiyiikse, bilyitk
koniyi kullanin. Biiyiik koniyi
kigulk koninin tGzerine koyun
ve buytk koninin bosluklarinin
kiguk koninin kanatlari tizerine
kilitlendiginden emin olun.

Ansa GpyKTiB BenuKoro posmipy
PUCTOBYITE BENNKY

Ha KOHYCHY HacapKy. Jlerko
HaTUCHITb — NpUNaj aBTOMaTNYHO
nouyHe npaoBaTu. [BUryH
o6epTaTMeTbCA 3a FOAMHHUKOBOIO
CTPINIKOIO LOPa3sy NPU HaTUCHEHHI
Ha KOHYCHY HacapKy.

KOHYCHY HacaaKy. [oknagitb

il Ha Many KOHyCHY HacaaKky
TaKUM Y/HOM, o6 BMaAMHN Ha
BENUKIN KOHYCHI HacaaLi KOHYCi
cnisnagan 3 BUCTYNamm Ha Manin
KOHYCHil1 HacafLi.

3. isbittiginde, damlamayi
onlemek icin agzi yukari gevirin.
Fisi prizden ¢ikarin. Elektrik
kablosunu saklamak icin tabanin
altina sarin. Koni de taban altinda
saklanabilir.

3. Micna BUyaBnoBaHHA BigXMniTb
TPY6Ky Bropy, 1106 i3 Hei He
Kanas cik. Big'egHaiite kabenb
Bif po3eTkun. Hamoraiite kabenb
nifi OCHOBO NMpunagy. KoHycHy
HacafiKy TakoX MOXHa 36epiratut
niJ OCHOBOIO.
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Temizlik ve bakim / YuweHHa Ta gornag

=X,

)
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1. Temizlige baslamadan 6nce
daima cihazin elektrik kablosunu
prizden gekin. ilk ve her
kullanimdan sonra her parcayi
derinlemesine temizleyin.

1. Mepep ynLeHHAM 3aBXKAN
BUAMaliTe BUNKY npunagy
3 poseTKu. Mepea nepwnm
BMKOPUCTaHHAM Ta NicNA KOXXHOro
KOPUCTYBaHHA peTesibHO
ouNLyiTe BCi AeTani.

www.electrolux.com

2. Her tiirli kalintiy1 gidermek ve
tamamen kurulamak icin ana
govdeyi nemli bir bez ile silin.
Govde tabani tizerinde asindirici
temizleyiciler kullanmayin.
Temizleme maddelerinin tamamini
govdeye degil, beze uygulayin. Ana
govdeyi asla su veya baska sivilar
icine batirmayin ya da bulasik
makinesine yerlestirmeyin.

N

MpoTpitb Kopnyc npunagy
BOJIOrOI0 TKAaHNHOIO, W06
BUAANUTN 3a/IMLIKN NPOAYKTIB,
Ta BUTPiTb HacyXxo. [InAa
OUMLLEHHA NiACTaBKM Kopnycy
He BUKOPUCTOBYITE abpa3uBHi
3aco6u. HaHocuTm 3acobu ans
YMLLIEHHA CNifj HA TKaHWHY, a

He Ha Kopnyc. He 3aHyploliTe
Kopnyc npunagy B Bogy a6o
iHWYy pianHYy Ta He cTaBTe NOrO B
NOCYAOMMIAHY MaLLUHY.

&L
-

3. Kaldirmadan 6nce tim parcalarin
temiz ve kuru oldugundan emin
olun. Fisi, kabloyu ya da ana
govdeyi asla su veya baska sivilar
icine batirmayin.

3. MMopbariTte npo Te, abw BCi feTani
npunagy 6ynm YnCTMM Ta Cyxumm,
nepLu HiX CTaBUTK OO Ha MicLie.
He 3aHypioiiTe BUNKY, WUHYP
)KVBNEHHA Ta Kopnycy Boay abo
6yAb-AKY iHWY pianHY.



Elden ¢ikarma / Ytunizauia

Su sembole sahip malzemeler geri

V8"
donustirilebilir Lﬁ-) Ambalaji geri
donulstim igin uygun konteynerlere
koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri donlisimuine ve cevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi sembolii mmmm bulunan cihazlan
atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

3paBaliTe Ha MOBTOPHY NepepobKy
maTtepianu, No3HayeHi BignoBigHMm

V8"

CMMBOJIOM Lﬁ-), Buikunpaaite ynakosky y
BifJNOBIfHi KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOI
CNPOBUHN.

,ElOI'IOMO)Kin 3aXNCTUTU HAaBKOJTULLHE
cepepoBuLLe Ta 3[40POB'A iHWNX Nofen
i 3a6e3MeunTy BTOPUHHY nepepobKy
eNeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX NpUnagis.

He BnKupaiite npunaau, nosHayeHi

BifINOBIJH/M CMBOJIOM mmmm, Pa30M 3
iHWKXM AOMALLHIM CMITTAM. [ToBepHiTb
NPOAYKT O 3aBOJY i3 BTOPUHHOI
nepepobKu y BaLwii MicLeBocTi abo
3BEPHITLCA 10 MiCLEBMX MYHILMNanbHUX
opraHis Bnagu.
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